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Orthros on the Fortieth Day after Pascha 

Feast of the Ascension of Our Lord Jesus Christ 

Priest:  Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 

َتَ الكااا:     اااالآ نل   َ     ََّ لُ ََاااك كاااكَناااالآ َإلَُنال باااكَ الله 
َ ندلآ هلريُ. هْرل  أ   ٍ َ إنىَد 

Choir: Amen.  آمكُ.َالجوقة 
The Priest performs the Great Censing 

around the entire church. 
َ نايكا. لُ َ نككهل رل َهلككَيلب خ ل

Reader:  Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 

ََّقلد  سٌَ نذيَلاََالمرتل  قلد  سٌَإََّقلد  سٌَ نق وي 
مكك.َ  ََ ََّ  َ)ثلاثكً(ي موتل

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

َ ااااالآ نل   َ َ نقلااادلسََّ     َ  نااار  لآل لُ َ  لالاااا َنلااالابل  نم جااادل
.َآمكُ.أ   ٍ َ  إنىَ  ُ َ ند  هلري هرل  د 

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy God, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

Lord, have mercy. (thrice) 

مكااااااكََّيااااااكَََ   َ َْ  َ َ نقلااااااد  سل ُ ااااااكنو ل اااااارَْأ يُّاااااااكَ ن َ غْفل بُّ
َ ااك لُكتلككََّيااكَقلاادُّ سل  َِّ ُْ اا سَْ   َت جااك   ااك لدل طكيكنااكََّيااكَِّ  خ 
َ .َيااكََ بُّ َ ِّْاامل   َأ ِااال ُْ اا ااككََّمل َأ مْر ،  لَ  طلآللااْ َ  فْاا

مْ.َ  َ َْ  )ثلاثك( 
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

َ ااااالآ نل   َ َ نقلااادلسََّ     َ  نااار  لآل لُ َ  لالاااا َنلااالابل  نم جااادل
.َآمكُ.  ُ َ ند  هلري هرل  أ   ٍ َ  إنىَد 

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, 

but deliver us from the evil one. 

َ ََّنلي ااْ تل َ ِّْاامل   اادلآسل اامك  تََّنلك   ق  أ بكنااكَ نااذيَلاامَ نتلآ
َ اااذ نل   َن  ااامك ل ماااكَلااامَ نتلآ َن  َم كاااكُ  ل   ُْ ََّنلااا  كل م ل كوتلااا  

لااااااىَ كااااااكَ نك ااااااو ََّ   َأ  طل ااااااوه رليلآ نااااااكَ نج  بْز   لأ َْضََّخل
ل يا ََّ َنلم اَُن كاكَ   لُ َن حْ مكَن ْ رلاللهل ل كككَن    تْرلاْللهَن ككَمكَ  
ر ير. َ نك ل  ُ ككَمل َن ج ل ُْ لْككَلمَ ن لآجرلب ةََّن كل    لاَتلدْخل

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, 

and unto ages of ages. 

َالك:     ََّأ يُّاكَ  بل َ  نقلدَْ ة َ  نم جْد  َ نمللْ   َن    لأ  لآ
َأَ  االآ نل   َ َ نقلادلسََّ     َ  نار  لآل لُ َ  لال هارل   ٍ َ  إناىَد 

  ند  هلريُ.
Reader: Amen.  O Lord, save Thy people 

and bless Thine inheritance, granting to Thy 

people victory over all their enemies, and by 

the power of Thy Cross preserving Thy 

commonwealth. 

بااااا آماااااكُ.القااااا:       َ اااااْ ب    َف  ل لاااااْ َياااااكََ بُّ كلَاْللهَخ 
ل ب اااااة َ لاااااىَ َ ن    ُ كلك اااااعمل َ نمل الله  بلكاااااد  كر ث ااااا ََّ   مْاااااك كَْ   مل
َ  ُ اااك يااا  َ نملخْ    ل مل  ِ َ اااللكبل   َبلقلاااولآةلَ   ُْ ااا ف  َْ ااار ليرََّ     نك ل

 بل .
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Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit. 
Do Thou, Who of Thine own good will was 
lifted up upon the Cross, O Christ our God, 
bestow Thy bounties upon the new Nation 
which is called by Thy Name; make glad in 
Thy might those who lawfully govern, that 
with them we may be led to victory over our 
adversaries, having in Thine aid a weapon of 
peace and a trophy invincible. 

َ نقلدلس. َ  نر لآل لُ َ  لال َ نم جْدلَنلابل
ًَ ََّأ يُّااااااكَ َملخْ اااااك اااااللك ل َ لاااااىَ ن لآ  ِ لْااااا ت ف  َْ َ لُ ااااا ياااااكَم 
َ يااااااادل دل َ نج  اااااااْ بل   َنلك  نااااااا ََّ مْاااااااك كََْ أْل   ااااااا   َ مل ااااااايكل  نم تل
كلكََُّ ااااعمل كااااكَ نمل ك كم  لَ َ تلاااا   ل اااار للْآَبلقلولآ اااام ىَبلاااا ََّ    نملت 

ل ب اااة َ لاااى ااامََْمكنلحاااكًَُي اااكهلملَ ن   َن ال ُْ م.َنلااا  كل بلكال ملحاااكلَ
. َم قْالوَ ظ ف رً َغ كر  لا ََّ   لاَكًَنللتلآ َِّل  م للون  ل  

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Champion dread, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way 

of the Orthodox; save those who have been 

called upon to govern us, leading us to that 

victory which is from heaven, for thou art she 

who gavest birth to God, and alone art 

blessed. 

َ ند هريُ.َآمكُ. َأ  ٍ َ إنىَدهرل َ    َ نالآ
ة َأ يلآ لااااكَ ن َ نم خْذل ناااةلََّياااكَ  نلاااد  كااارل كب اااةلَغ  اااعليل ةلَ نرلآهل كلآ

َ ُْ ا ةلَ   امَياكَ اكنلح  َ نكلل ليلآة َ ن لآتْابليكََّلاَتللْرل،ل ن ل  مل
ااااكر ة َ نملتْاااا   ليملمَ ناااارلآأيََّ اااادليَِّل ط ل اااااَْ   اااالاتلككََّل  ُِّّ ت و 
ملَ ااااااكال َأ ْ َي   م للآكلااااااو ََّ   مْك حل اااااارْتل َأ م   ُ ي اااااامَ نلآااااااذل ل ل ل   خ 

ل ب ااةَ  ناا  ََّأ يلآ لااااكََ ن   َ مل ن ااادْتل   َ اامك ََّبلماااكَأ نلآاا ل َ نتلآ  ُ ااا مل
. اللهل د  َْ ك ةلَ     نملبكَ 

LITANY 

Priest: Have mercy on us, O God, according 

to Thy great goodness, we pray Thee, hearken 

and have mercy. 

ََالكااا:    ََّن طْللااا ل م  لااا   َْ ااايملََ  مْكاااكَياااكَإلَبلل رل  َ َْ لُ
مْ.  َ َْ    َ ْ َل كِّْ  جل  لُن ي  

Choir: Lord, have mercy. (thrice)  م.ََالجوقة  َ َْ  َ  )ثلاثكً(يكََ بُّ
Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
ََالكااااا:     ُ ك لك ااااايحل َ نم تل اااااال ِْ َأ  ُْ ااااا َمل   أ يضاااااكًَن طْللااااا ل

ك لكُ. ثَوذلكتل ةلَ لأل بكد  كلمَ ن ل ت    نح 
Choir: Lord, have mercy. (thrice)  م.ََالجوقة  َ َْ  َ  )ثلاثكً(يكََ بُّ
Priest: Again we pray for our Father and 

Metropolitan ______, and for Bishop ______, 

and all our brethren in Christ. 

ْ ر بونك  ككََالك:    َأ للكككَ مل ال ِْ َأ  ُْ َمل   أ يضكًَن طْلل ل
تلكااكَلاامََ)للاالا ( َلُخْو  ااا ل نل ك  لكااكَ)للاالا (ََّ   ا  َن  ئااي ل  َ 
يك.   نم تل

Choir: Lord, have mercy. (thrice)  م.ََالجوقة  َ َْ  َ  )ثلاثكً(يكََ بُّ
Priest: For Thou art a merciful God, and 
lovest mankind, and unto thee do we ascribe 
glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit: now and ever, and unto ages of 
ages. 

ََالكاااا:    ن اااا   اااارََّ   ااااَ َنللْب ك  ملحل اااايمٌَ   لَ َلُنااااٌ ََ  لأ نلآاااا  
 َ َ   نااارُّ لُ َ   لالْااا َأ يُّااااكَ  بل جْاااد  َ نم  اااال َ نقلااادلسََّنلرِّْل لآل
َ ند  هلرليُ. هْرل َأ   ٍ َ  إنىَد  نلالآ   َ      

Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of 

the Lord. 
َبكلَاْللهَيكَأب.َالجوقة   آمكََُّبلكِّْملَ نرلآب ل

Priest: Glory to the Holy, Consubstantial, 

Life-giving and Undivided Trinity, always, 

ََّ نَالكاا:    َ نقلاادُّ سل ُ ااكنلو ل َنلل لاامَ يَكمل  تاا نم جاادل
َ اكََُّ     لَ َ االآ امََّنل َ نملكْق تل كارل وْه رََّ نملحْكمََّغ   نج 



 3 

now and ever, and unto ages of ages. .ُند  هلرلي َ هْرل َأ   ٍ َ  إلنىَد  نلالآ    
Choir: Amen.  آمكُ.َالجوقة 
Glory to God in the highest, and on earth 

peace, and good will toward men. (thrice) 

 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth 

shall show forth Thy praise. (twice) 

اااالا لََّ َ نتلآ لااااىَ لأ َْضل لااااىََّ     جْاااادلَيلَلاااامَ نلل  نم 
ر ة.َ َ نم ت  لمَ نك كسل َ)ثلاثكً(  

ااااامَلل  تْااااابلح  ل .َََ َل مل َي يلخْبلااااار  اااااف   ملآ َ لْااااا  كَْف  ياااااكََ بُّ
 )م رلآت كُْ(

PSALM 3 

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried 

unto the Lord with my voice, and He heard 

me out of His holy mountain. I laid me down 

and slept; I awoke, for the Lord will help me. 

I will not be afraid of ten thousands of people 

that set themselves against me round about. 

Arise, O Lord, save me, O my God, for Thou 

hast smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou 

broken. Salvation is of the Lord, and Thy 

blessing is upon Thy people. 

 I laid me down and slept; I awoke, for 

the Lord will help me. 

َقكمو َ ُكر    َيلحْزلنلون كلم؟َن   ُ ي َ نلآذل لُر  َنلمكذ َن  يكََ بُّ
َن  لَ َخ لاص  َلا َنلك فْتم َي قونو   ُكر    َن  . ل م    
َ لل لَ   َ م جْدلي   َ رلي َنك ل َّ ََ بُّ َيك  ِ َ أ نْ بلإلنٰال .
َ ُْ ََّل   ِكل كلمَمل لِ ر خْ   َ وْتلمَُنىَ نرلآب ل أَِّم.َبل  

َ ب ال  َِ َ نرلآبلآ ََّلأ  لآ لِ َقلمْ َثلملآ لِ َ نلمْ ق دْتل قلدِّْل .َأنكََ 
َ ل ل َ نكلآ َلَبْو تل َملُ َأ خكفل َل لا رلنلم. ي ك ل
ََّ ََ بُّ َيك َقلمْ . َ لم   ُ ي لَ َ نمل و سل َلمَّ  ُ  نملحيطك
يكمَ َيللكدل ُْ َم  َنلالآ  ِ بْ ر   ،َ ل لْ كلمَيكَُنٰامََّل إلنلآ   خ 

َ ط  ة. َ نخ  َأ ِّْكك    ِ قْ ح   ِّ   َ َبكطلًاَّ َ نخ لاصل نللرلآب ل
ك  ل  َ.  لىَف  بل َل ر 

رلنم. َي كْ ل َ نرلآبلآ ََّلأ  لآ لِ َثلملآَقلمْ لِ نلمْ   َ ق دْتل  أ نكََ 

PSALM 37 

O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows 

are fastened in me, and Thou hast laid Thy 

hand heavily upon me. There is no healing in 

my flesh in the face of Thy wrath; and there is 

no peace in my bones in the face of my sins. 

For mine iniquities are risen higher than my 

head; as a heavy burden have they pressed 

heavily upon me. My bruises are become 

noisome and corrupt in the face of my folly. I 

have been wretched and utterly bowed down 

until the end; all the day long I went with 

downcast face. For my loins are filled with 

mocking, and there is no healing in my flesh. 

I am afflicted and humbled exceedingly, I 

have roared from the groaning of my heart. O 

Lord, before Thee is all my desire, and my 

لْكم.َي د ل َتلع  زلالله  ِْ ب لخْكمََّ لاَللرل َتلو  بل   ََّلاَبل  ض  كََ بُّ
َيد الله.َ َ لملآ  ِ م كلآكْ   َ َّ َللملآ ِْ ب  َن كل َقد اكم    َِّل ل إل لآ
لام ةٌَ ََّ  لاَِّ  بل   َغ ض  ِْ ل   َ ُْ فكٌ َمل دليَفل ت  َنلج  ن يْ  
َق دَْ َآثكمم َلأ  لآ طكيكي. َخ  ِْ ل   َ ُْ َمل ركمم َ ل لم

َ ََ أِّْمَّ َل وق  ِْ .َت لكن  ل ملآ   َ ِْ ل  َث قل َق دْ َث قكاٍ مْاٍ حل ن 
اكن  م.َ  ِ َ َقلب ال ُْ َمل ر َكتم لِ َ ِْ  َ َ قك ِْ َأ نْ  ك  ق دْ
َ لِ كْ َم ك  للآ ل َنل َ  نكلآاكَ  َُنىَ ن كي ةلَّ لِ ك كْ َ   نْح  لِ قلك ف 
دليَ ت  َنلج  َ مْ  لأ َم اكسلئ َ ني   َق دل َم ْ ك ملآ  كبلتًك.َلأ  لآ

دَ  لِ َ لِ لْ َ   تلآض  لِ قلك فك .َف  َفل َت ك اُّدل ُْ َمل ُُّ َأ ئل لِ كْ نل   ََّ 
ََّ ت ك اُّدليَن مَْ للآاكَأمكم    َبلْ ك  لمَنل ََّلُ لآ لْبلم.َيكََ بُّ ق 
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groaning is not hid from Thee. My heart is 

troubled, my strength hath failed me; and the 

light of mine eyes, even this is not with me. 

My friends and my neighbors drew nigh over 

against me and stood, and my nearest of kin 

stood afar off. And they that sought after my 

soul used violence; and they that sought evils 

for me spake vain things, and craftiness all 

the day long did they meditate. But as for me, 

like a deaf man I heard them not, and was as a 

speechless man that openeth not his mouth. 

And I became as a man that heareth not, and 

that hath in his mouth no reproofs. For in 

Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I 

will take heed concerning my sin. But mine 

enemies live and are made stronger than I, 

and they that hated me unjustly are 

multiplied. They that render me evil for good 

slandered me, because I pursued goodness. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord 

of my salvation. 

 Forsake me not, O Lord my God, 

depart not from me. Be attentive unto my 

help, O Lord of my salvation. 

تلمََّ ق ْ كلمَقلولآ لكَ  لْبلمَ   َق  َ ْ،ط ر ب  َق دل َ ك .  َ ي خْ
قكئمَ َأ ْ دل َم لم. َي بْق  َن مْ َأ يْضًك كْك ملآ   َ نلولَ   

َ ق فلو      َ ك لم َمل ن وْ  َد  َ أ قْرلبكئم  َ ق    َ م كْتل لِ   َ َّ يلآ ن د 
مََّ َن فْتل َي طْللبلو    ُ ي َ نلآذل نلم د  ا  ِْ َ  أ  كدً . َب لل ك لم مل
وفًكَ َ  غلكل اَّ َبلكنْبكطل َت ك للآملو  رلآ َ نكلآ َنلم  و      نمللْ  ملتل
َي تْم  لََّ َلا ملآ َل ك      َأنك َأم ك و . َ ِّل َد  َ نكلآاكلَ طلول 

َنإنَْ رْتل َلكه.َ  ل َلاَي فْ  كل ن   خْر س  تكٍ َلاَي تْم  لَ  
ََّ لِ ل نلآ ََّت و  ََّيكََ بُّ ل يْ   .َلأ ن لمَ   ٌِ َت بْكلك  لاَلمَل مل ل
َلاَ لِ َلأ ن لمَقلل ب لمَ إنام.  ََ َنمَيك ك ل َت ت  جل  ِ أ نْ
َ  رلآملو َ مكي  َق د  ِْ نلآ َس  مك كْد  َ  ل َلمَأ د ئمَّ لِ للَي كْم   ِ     َ دََّ َملتْ  لل رْبل َنللضلآ َلأ ن لمَأ نك َ نك لا . ل ملآ مَ  
َبلإلثْملمََّ  أ ه  مَُّ َألخْبلرل كُ.َلأ ن لمَأ نك لَ َ َلمَنلا ل يلآ ن د 
َ دُّ كُ م.َأ م كَأ  د ئمَل   َيكٌ ََّ  هلمَْأ ف  طل َخ  ال ِْ َأ  ُْ مل
َ  ُ ي َ نلآذل َظللْمًكَّ َيلبْ لضون كلم  ُ ي َ نلآذل لُر  َن  َ ق دْ ك لمَّ مل
َ َلأِال َللمْ للو  َم ح  ر  َّ َف  كرل َ نخ  ل  َل د  ِكس  نلم

ب لمَ  إنٰامَ لاَ لْ ل كئ  ََ لْكمَيك لالآ.َل لاَتلاْمل مَ ن لآ
َ ََ بلآ َيك َم للون  م َُنى َأ ِّْرلعْ َ  ك لم. ت   بك  دْ

َخ لا م.
ب لمَ  إنٰامَ لاَت   بك  دَْ  ك لم.َأ ِّْرلعَْ لْكمَيكََ  ل لاَتلاْمل

َخ لا م.  ُنىَم للون  مَيكََ بلآ

PSALM 62 

O God, my God, unto Thee I rise early at 

dawn. My soul hath thirsted for Thee; how 

often hath my flesh longed after Thee in a 

land barren and untrodden and unwatered. So 

in the sanctuary have I appeared before Thee 

to see Thy power and Thy glory. For Thy 

mercy is better than lives; my lips shall praise 

Thee. So shall I bless Thee in my life, and in 

Thy name will I lift up my hands. As with 

marrow and fatness let my soul be filled, and 

with lips rejoicing shall my mouth praise 

Thee. If I remembered Thee on my bed, at the 

dawn I meditated on Thee. For Thou art 

مََّ َن فْتل َلُن ي   ِْ ك  َ  طل َأ لْ  كلر. َُني   َُنٰام َأ للهل يك
َ َ  غ كرل َل ر ليلآةٍ ضٍَ َأ  َلم ديَّ ت   ِ َ َُن ي      فْ كق 
َلمَ َن    َظ ا رْتل َهٰكذ  َ نمك . م ةل َ   كدل ةٍ م تللون 
َ م      َْ  ََ َلأ  لآ م جْد الله.   َ ت    َقلولآ  ُ َلأل كيل  نقلدْسل

ف   ملَآ ف    َ يكةلَّ َ نح   ُ َمل ال َهٰكذ َأ لْض  ب لحكنل . َتلت 
َل   م  لئلَ َّ ي  َي د  ل  ل َأ َْ بلكِّْمل     َ يكتم  َ َ َلم ألبكلَنل  
َ َ ملْ لاكجل فكهل بلكل   َ مَّ  ِّ َ د  حْمٍ َف  ُْ َمل مك َن  م ن فْتل
َ َه ذ ذْتل مَّ َللر فل َ لى َذ ك رْتل   َُذ  َل مم. ب لحل   يلت 
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become my helper; in the shelter of Thy 

wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be 

praised that sweareth by Him; for the mouth 

of them is stopped that speak unjust things. 

 At the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath 

cleaved after Thee; Thy right hand hath been 

quick to help me. 

َ ا ل بلرل   َ َنلمَ  ونًك رْت  َ ل َلأ نلآ   َلمَ لأ ِّْحكََّ بل  
 ََ كك  َِ َ  إلي كي  َّ َبل   م َن فْتل ِْ ق  َُنْ     َأ ِّْ   لر. ي  

لًاََّ َن فتمَبكطل َي طللبلو    ُ ي ككل .َأ م كَ نلآذل تَْي مل د    ض 
َُنىَ يلدل للو     َ َّ ضَل َ لأ َأِّكللال َلم لو   ك دْخل ل ت 
َأ م كَ . ُ لكن ل َنللْ ب ةً َأ نْ ل ي كلونلو     َ َّ كوفل َ نتُّ ي أ يدل

يلم َ    َ َبكللهَّ رُّ َييلت  َبل لََّ نم لل ل لَ َي حْلل ُْ َم  َنلاُّ لآل د 
َبكنرُّلْم.  ُ ك تَْألْو هلَ نمل  ك ل لمل دلآ  لأ نلآ لَق دَِّْل

وْنًكََّ َنلمَ   رْت  َ ل َلأ نلآ   َلمَ لأ ِّْحكلَ َبل   ه ذ ذْتل
ََّ َبل   م َن فْتل ِْ ق  َُنْ     َأ ِّ   لر. ي    َ كك  ِ َ ا ل بلرل   

ككل . تَْي مل د  َ  ض     إلي كي 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (THRICE) 

Lord, have mercy. (THRICE) 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

َ َأ   ٍ ََّ نم جْدلَنللابل َ  نلالآ     ََّ َ نقلدلسل َ   نرُّ لآل لُ لْ    لال
ََّآمكُ.  ُ ي رل َ ندلآ هل َ  إلنىَد هْرل

َيكَإ.)ثلاثكً( َن    َه لللوييكََّه لللوييكََّه لللوييكََّ نم جْدل
م.ََ)ثلاثكً(  َ َْ َ ََيكََ بُّ

َ نقلدلس َ  نر  لآل لُ َ  لال  . نم جدلَنللابل
PSALM 87 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my 

soul, and my life unto Hades hath drawn nigh. 

I am counted with them that go down into the 

pit; I am become as a man without help, free 

among the dead, like the bodies of the slain 

that sleep in the grave, whom Thou 

rememberest no more, and they are cut off 

from Thy hand. They laid me in the lowest 

pit, in darkness and in the shadow of death. 

Against me is Thine anger made strong, and 

all Thy billows hast Thou brought upon me. 

Thou hast removed my friends afar from me; 

they have made me an abomination unto 

themselves. I have been delivered up, and 

have not come forth; mine eyes are grown 

weak from poverty. I have cried unto Thee, O 

Lord, the whole day long; I have stretched out 

َ ندلآ هريََُّآمكُ. ََّ إنىَد هْرل َأ   ل َ    َ نالآ
َ لمَ لِ ر خْ   َ َ نكلآاكلَ َلم َخلا مَّ َُنٰ   ََ بُّ يك
َ اَْألذلن    لاتمََّأ مل   َ اَْقلد  م    لْ  دْخل َأمكم  ََّل   نللآكال
َن فتمََّ رل لَ َ نكُّ  ُ َمل َ مْ  لأ  تْ َل ق دل َط للب  لمَّ ُنى
َ  ُ ي لَ دل َ نملكْح  َم    لِ بْ تل لَ يكتم.َ  َ حيملَ َ نج   ُ َمل ِْ ن  د    

َُ ُا  َمل رْتل َ ل َّ َ نجل ل  ََّلم ٌُ ك َمللل َن  ل َن يْ   نْتكٍ 
َلمَ  ُ ي َ نر  قدل َ نق  لى َمُا  َ لأمْو تل  ُ َل ك ك ًَ م طْرل 
َ الله  َي دل ُْ َمل َ  هلمْ َأ يضًكَّ َت ذْكلرلهلمْ َلا  ُ ي َ نلآذل َّ  نقلبلولَ
َلمَ كللللكَُّ َ نت  ال َأ ِّْف  لِ  ل للونمَلمَ ل   ِ َ و . ملقْ  
بل َ  َغ ض  َ ِّْ  ق رلآ ل ملآ   َ لانل . ظل   َ َ نم وْتل ََّظلللمكتل
َ  ك لمَ َأ بْل دْت  . ل م    َ زْت اك  ِ َأ  َأ هْو نل   ي ل مل  ِ   
مكَ   َ لِ َألِّللمْ َق دْ ةً. ََ ِكِّ  مْ َن ال للونلم ل   ِ َ م لكلَللمَّ
َ لِ ر خْ   َ كةل. َ نم تك   ُ َمل للف  ك  ،َ َ    كككي  َّ لِ ِْ ر  خ 
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my hands unto Thee. Nay, for the dead wilt 

Thou work wonders? Or shall physicians 

raise them up that they may give thanks unto 

Thee? Nay, shall any in the grave tell of Thy 

mercy, and of Thy truth in that destruction? 

Nay, shall Thy wonders be known in that 

darkness, and Thy righteousness in that land 

that is forgotten? But as for me, unto Thee, O 

Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, 

and in troubles from my youth; yea, having 

been exalted, I was humbled and brought to 

distress. Thy furies have passed upon me, and 

Thy terrors have sorely troubled me. They 

came round about me like water, all the day 

long they compassed me about together. Thou 

hast removed afar from me friend and 

neighbor, and mine acquaintances because of 

my misery. 

       O Lord God of my salvation, by day have 

I cried and by night before Thee. Let my 

prayer come before Thee, bow down Thine 

ear unto my supplication. 

َ. َي د ي  لِ طْ َب ت  َ إني   للآ ل َنل َ نكلآاكَ  َّ ََ بُّ َيك َّ َنللأ مو تلَُني   للآ   ب ك لََأ ن ل  َ لأ طل َأ  ل ؟ َ نل جكئل   ت  ك  ل
َلمَ دٌ  َ َأ  د ل ل َيلح  َه اْ َن  ؟ َي ي ل رلللو   مَّْ يل ليملون ال
َ َتللر فل َها ؟ َبحق ل   َ نالااللهل َ لم َّ َللر َم  ل    نقبرل
يلآة؟َ َم كْتل ضٍَ َلمَأ  َ    دنل   َّ َ  جكئلبل   لمَ نرُّلم ةل
 َ َلم َل   بْلل ل   لِ ر خْ   َ َّ ََ بُّ َيك َّ َُنيْ   ن  د ةلَ أنك

َ ت ْ رلفل مَن فْتمَ   َتلقْ ل َّ ََ بُّ َيك َنلمكذ َّ لاتم.   
بكلمََّ َف  َملكذل قك ل َ  ك لم؟َل قلكرٌَأنكََّ لمَ نكلآ ا    ِْ   
َ َِكس  ل ملآ   َ كلآرْت. ت ح    َ لِ لْ َ تلآض  لِ لْ ت ف  َْ َ  ُ ك  َ
ََّ َلمَنكنمك ل ِْ ْ كلم.َأَكط  ملفْزل كتل َأ سْ  ج    ََّ زلالله  ِْ لَ

للآ لَ كْ َ  َنل َ  نكلآاكَ  يق  دل َ  ك لمَ ن لآ ْ كلمَم لًك.َأ بْل دْت  كف 
قك . َ نكلآ  ُ م لكلَللمَمل   َ     نق رلي  

       َ لِ ر خْ   َ َُنٰ  َخ لا مََّلمَ نكلآاكلَ يكََ بُّ
اَْ لاتمََّأ مل   َ َقلد  م    اْ لْ  دْخل َأمكم  ََّل   لمَ نللآكال

َُنىَط للب  لم.  ألذلن   

PSALM 102 

Bless the Lord, O my soul, and all that is 

within me bless His holy name. Bless the 

Lord, O my soul, and forget not all that He 

hath done for thee, Who is gracious unto all 

thine iniquities, Who healeth all thine 

infirmities, Who redeemeth thy life from 

corruption, Who crowneth thee with mercy 

and compassion, Who fulfilleth thy desire 

with good things; thy youth shall be renewed 

as the eagle’s. The Lord performeth deeds of 

mercy, and executeth judgment for all them 

that are wronged. He hath made His ways 

known unto Moses, unto the sons of Israel the 

things that He hath willed. Compassionate 

and merciful is the Lord, long-suffering and 

plenteous in mercy; not unto the end will He 

be angered; neither unto eternity will He be 

wroth. Not according to our iniquities hath He 

dealt with us, neither according to our sins 

hath He rewarded us. For according to the 

لمَ َلمَد خل َمك ي   مل  ِ َ يك   َ َّ َن فتمَ نرلآبلآ بكلَنمَيك
مَْ ََّ لاَت كت  َ نقلدُّ س.َبكلَنمَيكَن فتمَ نرلآبلآ  ِّْم  ل
َ نلآذيَ َآثكمل َّ ي   مل  ِ َ َي  فلرل َ نلآذي َملككل آتل . ي   مل  ِ
َ َ نف تكدل  ُ َمل َيلك ج لم َ نلآذي َّ َأ مْر ،ل ل مي    ِ َ ي كْفم

َبكنرلَآ ََّ نلآذيَيلك ل للل ل َ   نرلآأْلةََّ ن ذيَيلكْبل لََيكتل ل َم ةل
َ .َ نرلآبُّ بكبل ل َف  كنكلآترل َن  دل دلآ ََّل ك   ج  و تل ل ا  َف  كْر تل بكنخ 
َ نم رْلومكُ.َ مي ل َنلج  َ  نق ضك ل مكتل  َ َ نرلآ  كنل ل
كُكتل .َ َم كل َلُِّْر ئكا  ب كلم   َ َطلرلق  لَّ َملوِّى   رلآف 

َ لأ نكةلَ َ  يال ؤل فٌََّط ول  َ يمٌَ   لَ  ََ م ةََّ نرلآبُّ َْ َ نرلآ لُكرل ن 
َي حْقلد.َ طلََّ لاَُنىَ ندلآهرل َي تْخ  َُنىَ منْقلضك ل ن يْ  
َ ت  ل  َ ككََّ لاَ لىَ ك   َم ل  ك كَ   َآثكمل ت  ل  َ لاَ لىَ
َ لُ   َ مك ل َ نتلآ تلفكعل َْ َ لَ قْد  َبلمل َلأ نلآ ل كس نك.  ِ َ طكيكنك خ 
َي  لآقلون  لََّ  ُ ي َ نلآذل َ لى م    ل َْ  ََ َ نرلآبُّ َق و ى ضََّ  لأ
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height of heaven from the earth, the Lord hath 

made His mercy to prevail over them that fear 

Him. As far as the east is from the west, so 

far hath He removed our iniquities from us. 

Like as a father hath compassion upon his 

sons, so hath the Lord had compassion upon 

them that fear Him; for He knoweth whereof 

we are made, He hath remembered that we 

are dust. As for man, his days are as the grass; 

as a flower of the field, so shall he blossom 

forth. For when the wind is passed over it, 

then it shall be gone, and no longer will it 

know the place thereof. But the mercy of the 

Lord is from eternity, even unto eternity, 

upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in 

heaven hath prepared His throne, and His 

kingdom ruleth over all. Bless the Lord, all ye 

His angels, mighty in strength, that perform 

His word, to hear the voice of His words. 

Bless the Lord, all ye His hosts, His ministers 

that do His will. Bless the Lord, all ye His 

works, in every place of His dominion. Bless 

the Lord, O my soul. 

    In every place of His dominion, bless the 

Lord, O my soul. 

َ  ك كَ د  َأ بْل  َ نم ْ رلبل  ُ َمل َ نم كْرلقل َبللْدل لَ قْد  بلمل   
َ َ نرلآبُّ َي   ر ألآفل َّ  ُ َبلكنب كلك َ لأ بل َي   ر ألآفل مك َن  ك لُكتلكك.  ِّ
َتلر بٌَ َأ نلآكك ذ ك ر    َ بْل   كك لِ َ َ  ر ف  َلأ نلآ ل بلخكئعي َّ
َ قال َ نح  ز هرل ن    َ َأ ي كمل ل كنللكْ ل َن  َ منْتك ل . لُ ن حْ

ََكذن َ  لِ َي ُبل َني   َ نر ليكل َيي ل ِْ يلزْهلرََّلأ نلآ لَُذ َه بلآ
َ م  َل ال َ نرلآب ل ََ َم ةل َأم ك لل . َم و،ل َأيضًك  لاَيللر فل
َي  لآقلون  لََّ  ُ ي َ ن ذل َ لى هرل َ ندلآ َ إنى َّ هْرل َ ندلآ ملكذل
هلَ َ  اْد   ُ ك َ نحكللرل  ُ َ نب كلك َأ لْكك ل َ لى دْنل ل     

َنليَ  َ   كيكهل  ُ َ  رْف  لَ   نذ  كلرلي َه يلآ   َ نرلآبُّ ْ ك للوهك.
مي .َبكلَنلو َ َ لىَ نج  ودل َت تل م مل ك  ل ل   ََّ مك ل لمَ نتلآ
َ  ُ للك َبلقلولآةٍََّ نلكمل  ُ ي لَ ي  َم لائلك  ل لََّ نملق  دل مل  ِ َيكَ  نرلآبلآ
َيكَ َن لامل ل.َبكلَنو َ نرلآبلآ وْتل   َ مكعل  َِّ كْد  َ ل للم  ل ل بلك 

دَ  َخل َيك َقلو  تل لَّ ي   مل و َِ  َبكلَنل ت  ل. َ د  َُ  ُ لك َ نلكمل  م  ل
تل .َ يكد  َِّل َم و،ل ل َلمَنلا  َأ  مكنل لَّ ي   مل  ِ َ َيك  نرلآبلآ

َ.بكلَنمَيكَن فْتمَ نرلآبلَآ
  . تل .َبكلَنمَيكَنفتمَ نرلآب  يكد  َِّل َم و،ل ل  لمَنلا ل

PSALM 142 

O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into 

judgment with Thy servant, for in Thy sight 

shall no man living be justified. For the 

enemy hath persecuted my soul; he hath 

humbled my life down to the earth. He hath 

sat me in darkness as those that have been 

long dead, and my spirit within me is become 

despondent; within me my heart is troubled. I 

remembered days of old, I meditated on all 

Thy works, I pondered on the creations of 

Thy hands. I stretched forth my hands unto 

Thee; my soul thirsteth after Thee like a 

waterless land. Quickly hear me, O Lord; my 

spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

َُنىَ ق ل   َبلح  ِْ َ  أ نْ ل لاتمَّ   َ َ ِّ  ملْ  ََ بُّ يك
َلمَ اْ َت دخل َ لا َّ دنل   َبلل  َنم  ْ َُِّ  جل لب  لم. طل
َ َي   ز ك ىَأ مكم    ُْ َ  بدلاللهََّلإلنلآ َن  َم    َأيَُّ نملحكك م ةل

َُنىَ َ  أ ذ للآ َنفتمَّ د  َ ْ،ط ا  َق دل دل لآ َ نل  َلأ  لآ . م   َ
َ ُْا  َمل َ نرلللمكتل َلم كلم َ  أ ِل ت  يكتمَّ  َ َ ضَل  لأ
َ َ  ْ،طر ب  م  َ َلَ ر تْ جل َل ض  هْرَّ َ ندلآ َملكْذل  نم وْتى
َ َه ذ ذْتل يمة. َ نق دل َ لأي ك   َت ذ كلآرتل لم. لْبلمَلمَد خل ق 

َلم لِ ت   ملآلْ   َ َّ َأ  مكنل   َنلا ل يْ .ََلم َي د  ككئل ل   
ضٍَلاَتلمط ر.َ َن   َْ مَن   ن فْتل   َ َُني   َي د يلآ لِ طْ ب ت 
م.َلاَ  َ َلَ ِْ َل كلك  ََّل ق دْ ْ َنلمَيكََ بُّ أ ِّْرلعَْل كِّْ  جل
َلمَ  ُ ك َ ناكبلطل َل  لفكبل   َ  ك لمَّ ا    ِْ   َ ت ْ رلفْ
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down into the pit. Cause me to hear Thy 

mercy in the morning; for in Thee have I put 

my hope. Cause me to know, O Lord, the way 

wherein I should walk; for unto Thee have I 

lifted up my soul. Rescue me from mine 

enemies, O Lord; unto Thee have I fled for 

refuge. Teach me to do Thy will, for Thou art 

my God. Thy good Spirit shall lead me in the 

land of uprightness; for Thy name’s sake, O 

Lord, shalt Thou quicken me. In Thy 

righteousness shalt Thou bring my soul out of 

affliction, and in Thy mercy shalt Thou 

utterly destroy mine enemies. And Thou shalt 

cut off all them that afflict my soul, for I am 

Thy servant. 

ََّلإن لمَ م      َْ لًكََ  لكمَلمَ ن  د ةلَملتْ  مل ل  ِْ .َلُ  نجل  
ل ي َ    َ َ نلآذيَأ ِّلل ل َ نطلآريق  .َ  ر للْكمَيكََ بُّ لِ لْ نلآ َت و 

َن فتم.َأ نْقلذْنمَمَُأ د ئمَ لِ ل لْ  ََ يي لََّل إلن لمَُني  
َ َأ  م ا  ل لمْكمَأ ْ    َ َُن يْ . ْ تل َن ج  َل إلن لمَقد َّ ََ بُّ يك
َ كنلكل َ ن   لَ   َلَ  َُنام.  ِ َأن َلأ نلآ   َّ ضٍََملتْ   لَم رْ،كت    يكمَلمَأ  ََّيكَي اْدل َ ِّْمل   ال ِْ َأ  ُْ يمة.َمل
َن فتمََّ َ نحلز ل  ُ َمل َتلخرلجل َبلل دنل   َتلحْكلككم. َّ َ بُّ
َ  ُ ي َ نلآذل ي   مل  ِ َ تلالل ل   َ َأ  د ئمَّ ال َت ت  ْ  ل بلر َم  ل     

َنفتمَلأ نلآمَأنكَ بدلالله.  يلحزلنلو  
 

O Lord, give ear unto my supplication and 

enter not into judgment with Thy servant. 

(TWICE) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

َم   َ َلمَ نملحكك م ةل ََّ لاَتدخاْ دْنل   ُِّ جْ َنمَبلل 
ت كُ( .َ)مر  الله    بدل

ضٍَملتْ   يمةٍ. َي اْديكمَلمَأَْ َ ن كنلكل لَ    ََ
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (THRICE) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

َ َ نقلااادلسََّ    َ  نلااااالآ َ  نااار  لآل لُ َ  لالاااا ااالابل  نم جااادلَنل
ََّآمكُ.  ُ ري َ ند  هل َأ   ٍ َ  إنىَد هرل

َيكَإ. َن     )ثلاثكً(ه لللوييكََّه لللوييكََّه لللوييكََّ نم جدل
نكَ َ ِك   ككَ   َيكَُن ا   .ن   نم جدل

THE GREAT LITANY 

Priest: In peace, let us pray to the Lord.     :َن طْلل .الك لاٍ َُنىَ نرلآب ل  بلت 
Choir: Lord, have mercy. م.َ ةالجوق  َ َْ  َ َيكََ بُّ
Priest: For the peace from above, and for the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
لاااااىَالكااااا:     َ نلل  ُ ااااا يَمل ااااالا لَ نلآاااااذل َ نتلآ اااااال ِْ َأ  ُْ ااااا مل

َن طْلل . ككََّلُنىَ نرلآب ل َنلفلوِّل    خ لاصل
Choir: Lord, have mercy.  م.َالجوقة  َ َْ  َ َيكََ بُّ
Priest: For the peace of the whole world; for 

the good estate of the holy churches of God, 

and for the union of all men, let us pray to the 

Lord. 

َالك:     َث باكتل لُ تْا لَ َ نلاكن مََّ   اا ل الا لَنل  َِّ ال ِْ َأ  ُْ مل
َ يااا ََّلُنااىَ نااارلآب ل مل َ نج  ِّاااةََّ   ت لحااكدل َإلَ نملق دلآ ك كااكئل ل

  .ن طْللَ
Choir: Lord, have mercy.  م.َالجوقة  َ َْ  َ َيكََ بُّ
Priest: For this holy House, and for those 

who with faith, reverence, and fear of God 

enter therein, let us pray to the Lord. 

َالكااا:      ُ ي ااادلآسََّ   نلآاااذل َ نملق  لِ َهاااذ َ نب كااا اااال ِْ َأ  ُْ ااا َلُن ياا لَمل للو   َي ادْخل َإََّلُنااىَ ناارلآب ل اوْفل َ عٍَ  خ  َبلإليْمااكٍ َ    
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 ن طْلل .
Choir: Lord, have mercy.  م.َالجوقة  َ َْ  َ َيكََ بُّ
Priest: For our father and Metropolitan N., 

(and for our Bishop N.), for the venerable 

Priesthood, the Deaconate in Christ, for all 

the clergy and the people, let us pray to the 

Lord. 

ْ ر بونك كااااكَ)لاااالا (َالكاااا:     َألككااااكَ مل ااااال ِْ َأ  ُْ اااا مل
ك  لكاااااااكَ)للااااااالا (ََّ ا  َن  ئاااااااي ل  َ  َُ ااااااارلآمك َ نْملك  ك اااااااةل ََّ  نك ا 

مكملتاااةََّ َِ   نك   ََّ اااد   لَ نم تااايكل َ مكَْخل َميااا ل لكاااار سل
َن طْلل . ََُّنىَ نرلآب ل لْ ل    نكلآ

Choir: Lord, have mercy.  م.َالجوقة  َ َْ  َ َيكََ بُّ
Priest: For Metropolitan PAUL, Archbishop 

JOHN, and for their quick release from 

captivity and safe return, let us pray to the 

Lord. 

َ  نمطاار  َالكاا:     ْ ر بونكااَِلااونل   َ نمل َأِااال ُْ اا مل
ََّ لُ كْ ماكَِّاكنلم  تلال َأِّْرلهلمكَ   وْد  ككَ ل   ل َيوَ ُناىَ نارلآب ل

 ن طْلل .
Choir: Lord, have mercy.  م.َالجوقة  َ َْ  َ َيكََ بُّ
(In the U.S.) Priest: For the President of the 

United States and all civil authorities and for 

our Armed Forces everywhere, let us pray to 

the Lord. 

َ الكا:   )في أمريكا:   اال ِْ َأ  ُْ ا ََّمل ك اك لَه اذ َ نب ل ادل لَ
َ ااااااٍَ اااااكنلكٍََُّناااااىَ نااااارلآب ل َ  م  اااااا ل مَْلااااامَنل تلال  َ اااااع س   مل

 ن طْلل .
(In Canada) Priest: For Her Majesty, the 

Queen, for the Prime Minister of Canada, and 

all civil authorities and for our Armed Forces 

everywhere, let us pray to the Lord. 

ااااةلَ الكاااا:   )فااااي ( اااا ا   َِلان ااااةلَ نم للك  ااااال ِْ َأ  ُْ اااا مل
نليلآاااااةلَ قلو  تلااااااكَ اااااللطكتلاكَ نم د  ك اااااد َ ِّل َن  َ  ل َ س  ئَاااااي ل  

َن طْلل . رليلآةََُّنىَ نرلآب ل   نل تْك 
Choir: Lord, have mercy.  م.َالجوقة  َ َْ  َ َيكََ بُّ
Priest: For this city, and for every city and 

land, and for the faithful, who dwell therein; 

let us pray to the Lord. 

َالكااا:     ااادل ل َ نمل يااا ل مل  ِ يك اااةََّ   هلَ نم دل َهاااذل اااال ِْ َأ  ُْ ااا مل
َ َللكاااااكََّلُنااااىَ ناااارلآب ل  ُ ااااككلكلك َ نت   ُ كلك ااااعْمل    نقلاااارىََّ   نمل

 ن طْلل .
Choir: Lord, have mercy.  م.َالجوقة  َ َْ  َ َيكََ بُّ
Priest: For healthful seasons, for abundance 

of the fruits of the earth, and for peaceful 

times, let us pray to the Lord. 

َالك:     َثلماكلَ ْ  ل ي ةلََّ  خل َ لأ هْول َ ْ  لد لل ال ِْ َأ  ُْ مل
َن طْلل . يلآةٍََّلُنىَ نرلآب ل لامل َ  أ ْ قكتٍَِّ    لأ َْضل

Choir: Lord, have mercy.  م.َالجوقة  َ َْ  َ َيكََ بُّ
Priest: For travelers by sea, by land, and by 

air; for the sick and the suffering; for captives 

and their salvation, let us pray to the Lord. 

َالكااا:     َ   نب ااار ل َللااامَ نب حْااارل  ُ َ نملتاااكللرلي اااال ِْ َأ  ُْ ااا مل
ََّ   نم رْ،ااااااااااااىَ ااااااااااااو ل   نمل اااااااااااا ن لملكَُ   لأ ِّْاااااااااااارىََّ   نج 

َن طْلل . مََّْلُنىَ نرلآب ل ال    خ لا ل
Choir: Lord, have mercy.  م.َالجوقة  َ َْ  َ َيكََ بُّ
Priest: For our deliverance from all     :االك َنل ُْ ا َن جكتلكاكَمل ال ِْ َأ  ُْ اٍ َمل اكقٍَ  غ ض  َ،ل ا ل
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tribulation, wrath, danger, and necessity, let 

us pray to the Lord. 
َن طْلل . ةٍَلُنىَ نرلآب ل دلآ فل ط رٍَ      خ 

Choir: Lord, have mercy.  م.َالجوقة  َ َْ  َ َيكََ بُّ
Priest: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 
اااامَْ  َف رْكااااكَيااااكَإلَالكاااا:      َ ل لااااْ َ  َْ اااادَْ  خ  ألْ ضل
.  للكللْم  ل  

Choir: Lord, have mercy.  م.َالجوقة  َ َْ  َ َيكََ بُّ
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady 

Theotokos and ever-Virgin Mary, with all the 

Saints, let us commend ourselves and each 

other, and all our life unto Christ our God. 

اةلَ نط اكهلر ة َ نفكئلق اة َالك:     نْرلنكَ نكلل ليلآة َ نق د ِّ  َذل ب لْد 
اااااة َ نااااا لَ ند  ئلم  ة َ مل ت ككَ  نلاااااد  اااااك لد  كااااادةََِّّ  َ نم جل كاااااكتل  نب ر 
اككَ عَْأ نْفلت  اكََُّنلكلاوْدل يتل َ نقلد ل يا ل مل  ِ ا  َ َم رْي م ََّم   نب  لونليلآةل

ككَب لْضكًَ ب لْضل ن .َ   َ مل يكل يكتلككَنللْم تل  َ َ نلالآ    
Choir: Lord, have mercy.  َالجوقة. َيكََ ب  َن   
Priest: For unto Thee are due all glory, 

honor, and worship: to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit: now and ever, 

and unto ages of ages. 

كااااادٍَ  إلكْااااار ٍ ََالكااااا:    َت مْجل ااااااُّ َنل ااااامَن ااااا   لأ نلآااااا لَي كْب  ل
َ َ نقلااادلسََّ     َ   نااارُّ لآل لُ لْااا َ   لال اااجلودََّأ يُّااااكَ  بل ِّل   

َ ند  هلرليُ. هْرل َأ   ٍ َ  إلنىَد  نلالآ    
Choir: Amen.  َآمكُ.َالجوقة

“GOD IS THE LORD” IN TONE FOUR 

Chanter: God is the Lord and hath appeared 

unto us. Blessed is he that cometh in the 

name of the Lord.  (Repeat after verses) 

َالمُرَت ِّاال اار  َظ ا  اٌللهَ  تاامَبكِّْااملَنَ :َإلَ ناارلآبُّ كااكََّملبااكَ 
.  (تلكدَبلدَ مِّ يخونكت )  نرلآب 

Verse 1. O give thanks unto the Lord and call 

upon His Holy Name. (Refrain) 
َ  دْ و َبكِّْمل لَ نقلد  س.َ-1َ َُْ   رللو َنللْرلآب ل

Verse 2. All nations compassed me about: but 

in the Name of the Lord will I destroy them. 

(Refrain) 

رْتلالم.َنلََ-2 َق ا  َ لألم ملَأَكطو َلمَ بكِّْملَ نرلآب ل َاُّ

Verse 3. This is the Lord’s doing; it is 

marvelous in our eyes. (Refrain) 
كن ااَ-3َ َن  َ ناارلآب ل َقلب ااال ُْ اا كبااةٌَللاامَََِْمل َ  جل ه ااذ هَ  هاام 

َ.أ ْ كلكلك ك
APOLYTIKION OF THE ASCENSION IN TONE FOUR 

Thou hast ascended in glory, O Christ our 

God, and gladdened Thy Disciples with the 

promise of the Holy Spirit, having become 

confident of the blessing. Verily, Thou art the 

Son of God, and Deliverer of the world. 

(thrice) 

دَْ  ََدَْق نََ  َبلَلل َأيَُّجَْمَ ت  َ نمَ دٍ َُنالَاك َل َ َ ََّككتيكل  ِ َْ رلآ
َبلَتَ  َ نرَُّوَْمَ لامكذ الله  دل َ نقلَ ل َبلَقَ أيََُْذَََّْسلَدلَ لآل ةلَك رََ كنبَ كو 
َإلَ لَََِْ أنََْ َ أنلَآ َ)ثلاثكً(َم. نلكنَ َقلذلَملكَْ نََّلُ
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THE LITTLE LITANY 

Priest: Again and again, in peace, let 

us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 
 

Priest: Help us; save us; have mercy on 

us; and keep us, O God, by Thy 

grace. 

Choir: Lord, have mercy. 
 

Priest: Calling to remembrance our all-

holy, immaculate, most-blessed 

and glorious Lady Theotokos 

and ever-virgin Mary, with all 

the saints: let us commend 

ourselves and each other, and 

all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 
 

Priest: For Thine is the majesty, and 

Thine is the kingdom, and the 

power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of 

the Holy Spirit; now and ever, 

and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

َالكااااا:   ااااالاٍ َُناااااىَ نااااارلآبل :ََََأيْضاااااكًَ أيْضاااااكًَبلت 
َن طْلل .

مْ.الجوق   َ َْ  َ بَُّ َ:ََََََيكَ
لل ااالكاا:   اادَْ  خ  رْكااكَيااكَ:َََََأْ ضل اامَْ  َف   َ َْ   َ ْ

. َإلَللكللْم  ل  
مْ.الجوق   َ َْ  َ بَُّ َ:ََََََيكَ
نْرلنكَ نكلَلَْب ََ:ََََالك:   َذل ال ليلَآد  ََّ نطاكهلر ةَ ََّةلَة َ نقد ِّ 

ااااة َ نبَ  َ نمَ رَ  نفكئلق  ت ككَكااااكتل جكاااادةََِّّااااك لد 
اااة َ نبَ   نلااادة َ اااارْي م َيلآااا ونلَ منااا لَ ند ئلم  ةلَم 
يتاكََُّنلكلاَِ َ َ مَ  َ نقد ل اككَوَْميا ل عَْأنفلت  دل
اااااااااككَبَ لَْ بَ  ََيكتلكاااااااااكَلَْضل اااااااااالآ نل ضاااااااااكًَ  

َ من . َنلمتيكل
َيكَََ الجوق  َب.:ََََََن  

َ ن     الكاااا:    َناااا   اااالأ لآ َ  نقلااااولآة َلل لْاااا   َ نمل زلآة َ ناااا  
َ َ  نااار لآل لُ َ  ملااا َأيُّااااكَ  بل جْاااد    نم 
َ َأ  ٍ َ إناىَدهارل َ ناالآ     ََّ  نقلدلسل

  ند هريُ.

 :ََََََآمكُ.الجوق 

KATHISMATA OF THE ASCENSION (Plain Reading) 

As the angels, O Savior, wondered at Thy 

strange elevation, and the Disciples were 

amazed at Thy dread rising, Thou didst ascend 

in glory, being God, and the gates were lifted 

up for Thee. Wherefore, the heavenly powers 

were surprised, shouting, Glory to Thy 

condescension, O Savior; glory to Thy reign; 

glory to Thine Ascension, O Thou Who alone 

art the Lover of mankind. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

The eternal Word before all the ages, Who 

took a human nature and deified it in a 

mystical way, today doth rise ascending. 

َل لخََ ملَأيُّاكَ ن لَُل جلَ  َ ةلَملَك الائلَ نمَ َناك َ َََّنم اك ل ا َمل  ُ َباك
َ نملتْاااااتلَ ََْ َُ   ن لآََّ  ْ ر بقكئلااااا   لك كْاااااذ هل ََلامكاااااذلَمل لُ ااااا مل
َ نرلآ ََْ اا   َّتلفك ل ااَهكاا ل َُناا ٌَ   ااكَأنلآاا   جْاادٍَبلم  َبلم  دْت  ََّلل
َ نقلاااااا  ََْ َذنلاااااا   ااااااال ِْ َ لألااااااو ب.َلأ َن اااااا   ِْ اااااا َت ف ل  و  تل
ااااا بلاااااو َهاااااكتلَلَ ةلَتَ مك يلَآ نتلآ َنل  كَ جلآ جْااااادل َياااااكَكفكُ:َ نم  نلااااا   سل

ََّ نمَ  َنلمللْكلاااا   جْاااادل ََّ نم  ل لاااا ل َيااااملخ  الله  اااالودل َنل ل كَجْاااادل
َ َ كَ  نبَ َ لَآحلَملَ د الله.رل ََْ
ََّ  نرَُّجَْ نمَ  لُ ََّ  مل َدلَنلابل َ. نقلدلسلَ لآل
َ َ ندَُّبَْ نذيَقَ َملَآنلَ لأسَ  نك للم ة َُ لآ ََّ ناا  اذ َهوَ ذيَ تلآخ 
اكَِّلَةًَ أنلَآيلآرَلَكَ ةًَبَ بيلَ طَ  ت قىََر ليكًَّا  دً .َوَْ نكَ  َْ   َ ك ل
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Wherefore, the angels came forth to show Him 

to the Disciples going to heaven in great glory. 

And they worshipped Him, saying, Glory to 

the ascending God. 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Thou didst descend from the heavens, O 

Christ, towards the earthly ones; and with 

Thee, being God, didst raise the likeness of 

Adam, cast into the vaults of Hades, lifting it 

with Thine Ascension to the heavens and 

making it equal in rank to Thy Father’s throne; 

for Thou art merciful and the Lover of 

mankind. 

اارل  كنمَ لَ  َُي اكهلَنلََلائلكاةلََك،   ُ َلَْملاارلي ااال بااكًَُنااىَرلِّل ذ هل
اااا جْاااادٍَ َ َ  تلَكم نتلآ د  َن ااااَراااايمٍَّبلم  ااااج  قااااكئلكُ:ََ لَل ت 
َجَْمَ ن  د. ن لآََيلَدل  ك ل

َ ند هريََُّآمكُ َأ  ٍ َ إنىَدهرل َ.    َ نالآ
اان َََّتاايكلَأيُّاااكَ نمَ  اادَْ نَْق  َمل ت  َْ ااد  ااح  َ نتلآ َنَ كمُ  َحْاا  تل و 
َُ ،لَ لأََْ َ ن َََُّّكك َمل     ِ قاكة َلَْيلآاة َ نملَملَدَ ة َ  وََ  أق مْ
ااااااَافَ أِّْاااااا َ نجَ لاااااامَخ   ُ َُنااااااٌ َّبلَحاااااايملََّز ئل َمااااااكَأنلآاااااا  
دْت اكَبكََْ أْ ااا ااال  َُناااىَ نتلآ اااَك  تَّمتلقكئلااا   كلآرْت اكَ   
َنلكلرِّْلَتَ لَْلمَ نجَ َةًَنَ لكدلَملَ َََ ََّألي َ َم لَةل َاوٌ َبمكَأنلآ  
َر.كَ ب لَْنَلََ ََحلَ ملَ

THE POLYELEOS IN TONE ONE (ABRIDGED) 

1. O ye servants praise the Lord. Alleluia. 

 
َ نرلآب لَ .1 .يكَ بكد  ب لحو َ نرلآب   ه لللوييك.َََِّّ 

2. Praise ye the Name of the Lord, O ye 

servants of the Lord. Alleluia. 
2. َ. َ نرلآب  َ بكد  َيك ب لحو   َِّ َّ َ نرلآب ل َ ِّْم  ب لحو   ِّ

 ه لللوييك.
3. Ye that stand in the house of the Lord, in 

the courts of the house of our God. 

Alleluia. 

3. َ لِ َل كْاااا يااااكلَ ََّ لاااامَدل َ ناااارلآب ل لِ َلاااامَل كْاااا  ُ  نااااو قلفك
كك.َ َ.ه لللوييكُن ال

4. Praise ye the Lord, for the Lord is good. 

Chant unto His Name, for it is good. 

Alleluia. 

ب لحو  .4 َأ فكد  ََِّ  َ كنلكٌَّ َ نرلآبلآ َلإ لآ  نرلآبلآ
َلاِّْمل لَلإنلآ لَن ذيذٌ.َه لللوييك.

5. For the Lord hath chosen Jacob unto 

Himself, Israel for His own possession. 

Alleluia. 

5. َ َُخْ كَ  َّ َي لْقوب  َن  ل َ خْ كَ  َق دل َ نرلآبلآ لإ لآ
ةًَن  لََّهللوييك. َخك لآ َُِّر ئكا 

6. For I know that the Lord is great and that 

our Lord is above all gods. Alleluia. 
6. َ َل وْق  نك ك لد   َِّ َ أ لآ َ  ريمٌ َ نرلآبلآ َأ لآ لِ للمْ   َ نقدْ

َ  ناة.َه لللوييك. مي ل  َِ
7. All that the Lord hath willed He hath done, 

in Heaven and on the earth, in the seas and 

in the abysses. Alleluia. 

7. َ مك  تل َ نتلآ َلم ك ل  لَّ   َ َ نربُّ َفك   َمك كاُّ
ج.َ َ نللج  مي ل  َِ َ نبلحكلَ َلم   لأَْضَّ

َه لللوييك.
8. Bringing clouds up from the uttermost 

parts of the earth, lightnings for the rain 

hath He made. Alleluia. 

َأقْ ىَ .8 ُْ َمل حل   ئلَ نتُّ َيلكْكل ََّ يلحْدل ل  لأَْضل
.َه لللوييك. َنللْم ط رل َ نبلر ق 

9. He bringeth winds out of His treasuries; He 

smote the first-born of Egypt, from man 

unto beast.  Alleluia. 

9. َ ر ب   ،َ َ نلآذلي ز  ئلكل ل. َخ  ُْ َمل َ نر ليكل  نْملخْرلجل
َ نْب اَ  َلُن ى َ نكلآكسل  ُ َمل َملْ ر  كئلمل.َأ بْك كَ 

َه لللوييك.
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10. He sent forth many signs and marvels in 

the midst of thee, O Egypt, on Pharaoh and 

on all his servants. Alleluia. 

10. ََّ َيكَملْ رل طل ل  ِّ َلمَ   َآيكتٍَ   جكئل   ا   ِّ  أَْ
هل.َه لللوييك. َ  بكدل مي ل  ِ َ  لىَ َ لىَللرْ  وْ  

11. He smote many nations and slew many 

kings. Alleluia. 
َمللونكًَ .11 َ ق   ا  ُكر ةًَّ َن  َألم مكً ر ب   ،َ َ نذي هو 

يَُ.َه لللوييك. َملقْ  دل
12. For the Lord will judge His people, and 

because of His servants shall He be 

comforted. Alleluia. 

ْ ب  لَ .12 َف  لُ ي َي دل َ نرلآبلآ .لأ  لآ َيلكْفلقل هل ل ىَ  بلكدل     َََّ
َه لللوييك.

13. Ye that fear the Lord, bless ye the Lord. 

Blessed is the Lord out of Sion, Who 

dwelleth in Jerusalem. Alleluia. 

13. َ َ نرلآبُّ اٌلله .َملب كَ  َ نرلآبلآ َب كلَنلو  َّ كئلفلمَ نرلآب ل َخ  ي ك
َللمَأل لَفَ  لُ ككل ََّ نتلآ اْك وْ   َ ل ُْ َه لللوييك.لليم .َمل

+  Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

َ َ نلاالآ     ََّ َ نقلادلسل ََّ  نر لآل لُ ََّ  مل  نم جْدلَنلابل
َ ند هريُ.َآمكُ.َ َأ  ٍ َ إنىَدهرل

+  Alleluia, Alleluia, Alleluia: glory to Thee, O 

God. (THRICE) O our God, and our hope, 

glory to Thee. 

َياااااكَإ.َ َن ااااا   جْااااادل ه لللويياااااكََّه لللويياااااكََّه لللويياااااكَ نم 
َ نم جْد. نكَن    ككَ َ ِك   َ)ثلاثكً(َيكَُنا 

THE LITTLE LITANY 

Deacon: Again and again, in peace, let us 

pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

 

Deacon: Help us; save us; have mercy on 

us; and keep us, O God, by Thy 

grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

 

Deacon: Calling to remembrance our all-

holy, immaculate, most-blessed 

and glorious Lady Theotokos 

and ever-virgin Mary, with all 

the saints: let us commend 

ourselves and each other, and all 

our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

 

Priest: For blessed is Thy Name, and 

glorified is Thy kingdom: of the 

Father, and of the Son, and of 

the Holy Spirit; now and ever, 

and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

َن طْلل . :الك:   لاٍ َُنىَ نرلآبل َأيْضكًَ أيْضكًَبلت 
مْ. :الجوق   َ َْ  َ بَُّ َيكَ
امَْ  َف رْكاكَياكَإلَ :الكا:    َ َْ للاْ َ   ادَْ  خ  أْ ضل
. َللكللْم  ل  
مْ. :الجوق   َ َْ  َ بَُّ َيكَ

اااةلََّ نطاااكهلر ة َََّ:الكااا:   ناااكَ نكلل ليلآاااة َ نقد ِّ  نْرل َذل ب لْاااد 
َ ت ككَ  نلاااادة َ مناااا ل َ نم جكاااادةََِّّااااك لد  كااااكتل ااااة َ نب ر   نفكئلق 
يتاااااكََُّ َ نقد ل ميااااا ل  ِ ااااا  َ ااااارْي م َم  اااااة َ نب  ونليلآاااااةلَم   ند ئلم 
ََيكتلكااااااكَ ااااااالآ نل ااااااككَب لْضااااااكًَ   ااااااككَ ب لْضل عَْأنفلت  نلكلااااااوْدل

َ من . َنلمتيكل
بَ. :الجوق  َيكَ َن  

اادٌَأيُّاااكَ الكاا:    َملم جلآ اٌللهَ مللْك اا   َملبااكَ  َ ِّْاام    لأ لآ
َأ  ٍ َ َ ناااااالآ     ََّ َ نقااااادلسل َ  نااااار لآل لُ َ  ملااااا   بل

َ ند هريُ.   إنىَدهرل
 آمكُ. :الجوق 
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FESTAL ANABATHMOI IN TONE FOUR 

From my youth up many passions have warred 

against me. But do Thou help and save me, O 

my Savior. (REPEAT) 

ااا كْاااذلَف  بلكمبكلمَآلاٌ َنُكااارةٌَتلَمل َأنْااان َََّحاااكلَ ُْ ياااكَََِ كلااا
ل ل مَأل َْ دْنمَ خَ ملخ  َ()تلكد ل لْ كم.ضل

Ye who hate Zion shall be put to confusion of 

the Lord; like grass in the fire shall ye be 

withered up. (REPEAT) 

ااا لَبَْياااكَملَ ااا خْاااَ َ وَْك اََْضااامَ ل ََّب لَجاااكهلَ نااارلَآتلَََُْزل  َمل
َِااااااكلَ  َ َِّ َكلاااااامَْلأنلَآ َنكنللَ ااااااكر     ُ َ نيااااااكبلَكْااااااك َ ل  ل

َ()تلكد بكنككَ.
Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit.  Through the Holy Spirit is every 

soul quickened and exalted in purity, and 

made resplendent by the Triune Unity in 

mystic holiness. 

ََّ  مجْااا نمَ  َ نقلااادلَنااالابل ََّ  نااار لآل لُ َ .سلَدلَلااا باااكنر لآل
َنَ دلَ نقلاا َناااُّ ااك َ َ يااكَ تَ حٍَْ َتَ فْااسل اافلتَ رََْملَََّىق  ااةًَ لاملَل  ةًَل  لََ َ نو  َبحكلٍَفَ بكنُكنو ل َية.رَ ريفةٍَِّلَدل

Both now and ever and unto ages of ages. 

Amen.  Through the Holy Spirit the channels 

and streams of grace overflow showering all 

creation with invigorating Life. 

َ ناااااد َأ  ٍ َ إناااااىَدهااااارل  .آماااااكََُّهريَُ     َ ناااااالآ
َ نقلا َتَ دلَبكنر لآل َسل اَعاي ل الَْ نك لَو قمَِّ  يَااكََّ مَ َةلَم  جك

َكية.حَْ نملََهكَبكنحيكةلَرلَ  يَ نبر يكَب َِّْرَ  للََ 
PROKEIMENON FOR THE ASCENSION IN TONE FOUR 

God hath ascended in jubilation, the Lord with 

the voice of the trumpet. (TWICE) 

Stichos: Clap your hands, all ye nations; shout 

unto God with a voice of rejoicing. 

God hath ascended in jubilation, the Lord with 

the voice of the trumpet. 

َإلَللَ د  اااااااالل َبلَ ناااااااارلَآَلكاااااااااٍَّاَْ َ    اااااااابُّ َ نبااااااااوق.َ   وْتل
َ)مرتكُ(

َِ َاستيخ   ل للو َهَ َف لقو َبكلأيكديَّمي  َ لألم ملَ  َيكَ
َ ملَْ  َيلَبلَ  اكج. لَوْتل

َإلَللَ د  لل َبلَ نرلَآَلكاٍَّاَْ َ    َ نبوق.  َبُّ َوْتل
Deacon: Let us pray to the Lord. 

 

Choir: Lord, have mercy. 

 

Priest: For Holy art Thou, O our God, 

Who restest in the Holy Place, 

and unto Thee do we ascribe 

glory: to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit; now 

and ever, and unto ages of ages. 

َنَ ُنىَ نرلَآالشم:س     .للطََْب ل
َ ََْالمرتل     بَُّ َم.ََ يكَ

كاااااكََّ لااااامَالكااااا:     َياااااكَُنا   ِ َقلاااااد  سٌَأنْااااا لأنلآااااا  
َ اال َنلرِّل ََّ ن ا   َ ت تْ  ريكل َت تْ  قلرُّ  ُ يتك  نقلد 
َ ََّ  ناااااار  لآل لُ ََّ  لالْاااااا َأيُّاااااااكَ  بل جْااااااد   نم 

َأ  ٍ َ اااااالآ َ نل َ نقلااااادلسََّ     هْااااارل  إناااااىَد 
  ند هلريُ.

Chanter: Amen. Let everything that hath 

breath praise the Lord.  (twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in 

the firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the 

َل  ت ِّااااارَ المُ  ااااااااااُّ ااااام ةٍَآماااااكُ.َنل َ نااااارلَآََّن ت  اااااب لكل لْ لت  .َل  بلآ
َ)مرتكُ(

تِّه ، سَب ِّحوهُ في فَلَكِّ قُوَّ يسيهِّ  .سَب ِّحوا اللهَ في قِّ  ِّ
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Lord. ٍَم ة َن ت  َ نرلَآََّكلاااااُّ ب لكل لْ لت  .ل   بلآ
THE FESTAL ORTHROS GOSPEL 

Deacon: And that we may be accounted 

worthy to hear the Holy Gospel, let us pray 

unto the Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

 

Deacon: Wisdom!  Let us attend!  Let us hear 

the Holy Gospel. 

 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint Mark. (16:9-20) 

 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

 

Deacon: Let us attend! 

َََُِْْ:َملَالشم:س َأ َْأ َملتَْن ََال َنلَقَ   حلَكو    ُ َتَ ك مكعل
َ نملقَ  منَْ ككَنَ ُنىَ نرلَآََّسلَدلَآجكال َُنال َ .للطََْب ل

َ ََْ:َيكَََ المرتل َ)ثلاثكً(َ.مَََْ بُّ
َ نحلَالشم:س َ منَْمَ كَْ: َ نْك تْم  ل لْك ت  قلمْ َل  َةلَّ جكا 

ََّق دلآس نملَ
م.َجَ لا لَنلَ:َ نتلَآالك:   كل َميلل
.:َ نلَالمرتل ااااا   لَ  ر 

َمَرْقُسَ َي لَدَ ةلَ نقلَككََ بلَََُْريفٌَملَاٌَفَ ْ َلَ الك:    
َ نطلَآلَْ  ن  لَََّككرلَ نبَ َجكلم لَ منَْ  .ركهلَمكذل

.المرتل   َن    َ نم جْدل بَُّ َيكَ َن    َ نم جْدل
.َالشم:س  َنكلْ غل

**TO BE READ FROM THE BEAUTIFUL GATE** 

Priest: Now when Christ rose early on the 

first day of the week, He appeared first to 

Mary Magdalene, from whom He had cast out 

seven demons. She went and told those who 

had been with Him, as they mourned and 

wept. But when they heard that He was alive 

and had been seen by her, they would not 

believe it. After this He appeared in another 

form to two of them, as they were walking 

into the country. And they went back and told 

the rest, but they did not believe them. 

Afterward He appeared to the eleven 

themselves as they sat at table; and He 

upbraided them for their unbelief and hardness 

of heart, because they had not believed those 

who saw Him after He had risen. And He said 

to them, “Go into all the world and preach the 

Gospel to the whole creation. He who believes 

and is baptized will be saved; but he who does 

not believe will be condemned. And these 

signs will accompany those who believe: in 

My Name they will cast out demons; they will 

speak in new tongues; they will pick up 

serpents, and if they drink any deadly thing, it 

will not hurt them; they will lay their hands on 

ااااااك َ   الكاااااا:   م كَق  ََيتااااااوعلََب لْااااااد  لل ب ااااااككلرً َللاااااامَأ  لآ
ََر   ىت اََّ لألِّْبلوعلَ اك   نليلآاةلََّ نلآ لامَن  َ نْم جْد  ارْي م  أ  لآلًاَنلم 

.َلَ   ُ ك اااي كطل ااابْل ة َف  اااكَِّ  كْا  َمل َق ااادَْأ خْااار ج  ااام 
َهل ِْ ااا كنْط ل ق 

َ. ي بْكلاو     َ او   لَ ا لَ  هلامَْي كلو كنلو َم ل  َن   ُ ي َ نلآذل   أ خْب ر تل
ااامللو َََّ هلااامَْ تْ لَُذَِّْ  ااار  ااامَََّ أن ااااكَأب    َ ن ااامَََّْب  نلآااا لَ

قلو .َ اااد ل اااكَيل   َماااكالمَْ هلم  لُ َتااار   ىَمثكاااك َذنلااا   ب لْاااد    
 ََ َُنىَ لُ َملكْط للق ك َ  أ خْب ار  َل اَقااٍ.ي تكر  ل َهاذ   ل ذ ه   

كاااارً َ .َأ خل لُ قلو َ  لا َهااااذ يْ ااااد ل ل اااامَْيل   ََّل   ُ َتاااار   ىَ  نْب ااااكقلك
ََّ لُو   َ  هلمَْمل لآكل ر  َ  ك  د   َ مَْنللأ  اد  لَُيماكنلال مَْنلل  ب كلآا  ال   َ

مَْتااك ةلَقلَ قَ  قلو َ نلآااذلَلااوبلال ااد ل اامَْن اامَْيل   َََّلأ نلآال  ُ ق اادَََْ أ ْ هلَي
ااااام َن ال ق اااااكل  اااااك  .َ   ااااا  ذََْ:ق  م  ِْ اااااكن ملَأ  ََّه بلاااااو َلُن اااااىَ نْل 

اااااك.َ ل لا  اااااةلَنل لليق  َنللْخ  كاااااال نْجل سل  َبلكمل َل   كْااااارل  ُ ااااا َآم  ُْ ااااا م 
َ ااااد  َلاَ ْ َللاااااخَْيَ    ْ   م  ُْ ااااا م  َيلااااادَ َََّ   ُْ هلَ  يلااااعْمل .َ  هاااااذل

َت ْ ب ااااا لَ َ  ي اااااكتل  ُ ك اااااي كطل َ نكلآ اااااو   لِ :َيلخْرل  ُ كلك اااااعْمل َ نْمل
َ للااااااو   ةٍ.َي حْمل يااااااد  دل  ِ ااااااك ةٍَ َبل  نْتل ااااااو   ي   ك للآمل بلكِّْااااااملمََّ  
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the sick, and they will recover.” So then the 

Lord Jesus, after He had spoken to them, was 

taken up into heaven, and sat down at the right 

hand of God. And they went forth and 

preached everywhere, while the Lord worked 

with them and confirmed the message by the 

signs that attended it. Amen. 

 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

ك اًااكَ ن اااكًُْكَململ ااارلبلو َف  يلآاااكتٍََّ  إلْ َف  ااارُّهلمََّْلاااح  لا َي ضل
ي المَْ َأ يْدل للو   ي ض  ىَل ك  لاكل وْ َْ   ل ىَ نْم رْ،  ا.ََ   ََُْ مل
للآم المَ نرلَآ َمكَن  َََّبَُّبلدل ل ا    ِ   ََّ ام ك ل ا  َلُن اىَ نتلآ ت ف  َْ 
َإل.َ لُ اااك َي مل ُْ ااا   َ ااااا ل سل  َلااامَنل َ نااار  اااا   َأ نلُ ااار ج  ل خ 

َ ناارلَآمَ  اامَْكااكٍ .َ نااك   ال َمل  ااال َيلم  َ نكاالا  َََّبُّ لِ ُ ب لاا  يل
نل ل. َتلقكلَ ِْ َ ن مَنكن   آمكُ.َبك يكتل

.المرتل   َن    َ نم جْدل بَُّ َيكَ َن      نم جْدل

 No veneration of the Gospel Book. 

IN THAT WE HAVE BEHELD 

Reader: In that we have beheld the 

Resurrection of Christ, let us bow down before 

the Holy Lord Jesus, the only sinless One.  

Thy Cross do we adore, O Christ, and Thy 

holy Resurrection we praise and glorify: for 

Thou art our God, and we know none other 

beside Thee; we call upon Thy Name. O 

come, all ye faithful, let us adore Christ’s holy 

Resurrection.  For lo, through the Cross is joy 

come into all the world.  Ever blessing the 

Lord, let us sing His Resurrection: for in that 

He endured the Cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اااأَيكاااكَ لََدَْق اااَُذََْالقااا:     دَْتْااالْكَ ل َََّتااايكلَة َ نمَ يكم  جل
َ ناااااقلدُّ س لَالرلَآنلاااا َ نخَ لَْتااااوع َ نمَ ي َََّب ل  ُ اااا اااا ااااو لَمل  َط 

هل.َنلَ اااد  َأيَُّ  ََ  َ نلاااااااكَ نمَ لاكاااابل   دل َن تْاااجل َيكمَ ا لَتااايكل  ل  
ََّلأنلآاااا اااادل َ نلم ج ل ااااب لكل ااااةلَنلت   ِّ كااااك نملق دلآ َهااااوَُنال  ِ َأناااا   َ
َ بكِّْاا َلاَن لْاارلفل َِّااو الله  اار  اام م.َه للاا آخ  َنلت  ملآَيااكَمل  

دَْنلَلَْمَ  َن تْجل  ُ َ نمعمكك ر  ِّاةََّةلَ نمَ  يكمَ ك  َ نملق دلآ تايكل
َق اا َهااوذ َبكن االك ل ااَدَْلأ لآ َنلَرَ أتااىَ نف  َ نلكن ااكلاالآل ام.َا ل

َ نارلَآكلنَلَ َلامَناالَ بكلَاللهل اب لكَْ لََبلآ َ نلت  ٍُ   ا لََّلأنلآا لَيكمَ َاك
َ اااا  َْ  م   َ للكاااكُذل ِْ َأ ُْ ااا َمل ااالْ   اااََّ ن لآ َباااكنمَ وَْ نم  َوَْت  تل
طلآمْ.  َ 

PSALM 50 (Plain reading) 

Reader: Have mercy on me, O God, 

according to Thy Great Mercy; and according 

to the multitude of Thy compassions blot out 

my transgression. Wash me thoroughly from 

mine iniquity, and cleanse me from my sin. 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. Against Thee only have I sinned 

and done this evil before Thee, that Thou 

mightest be justified in Thy words, and prevail 

when Thou art judged. For behold, I was 

conceived in iniquities, and in sins did my 

mother bear me. For behold, Thou hast loved 

truth; the hidden and secret things of Thy 

wisdom hast Thou made manifest unto me. 

َََُْ الق:     ُْال مل ََّ ن  م  ل   َْ مْكمَيكَإلَنلريملََ   َ
َمااااآثلمم. َ مْااااكل أَل لاااا   ُْاااار ةلَ ََك  ُْ اااا ُكاااارً َمل اااالْكمَن  غُْتل

رْنام. طكُ امَط ا ل َخ  ُْ ا لأن امَأناكَ ااكلَفٌََُثْمامََّ مل
. ٍُ ََاااك طكُ  ااامَأماااكممَلااامَناااا ل ََباااإثْممََّ خ  ُنيااا  

َقلاااد  مَ  ََّ  نكااارلآ َأخطااا تل الله  اااد  ااامََ  ََّنك  لِ اااك لْ   َ   
َلاااااامَملحكك م  لاااااا . َ ت ْ للاااااا   َلاااااامَأقو نلاااااا   َت ْ اااااادلق 
تْكمَ ن ااد  طكيااكَ   َلاامََّ بكنخ  بلااا  لَ هك نااذ َبك ثااك لَ

َنامََألم م.  ِ حْ ََّ أْ ، ا َ نحاقلآ  ِ ب بْا َْ دَْأ َق  لأن   
َ تلاك. تْاااااا و َ م  كْم  لاااااا   لَ َ و مل   اااااا كمََغ  حل اااااا ت كْض 
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Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I 

shall be made clean; Thou shalt wash me, and 

I shall be made whiter than snow. Thou shalt 

make me to hear joy and gladness; the bones 

that be humbled, they shall rejoice. Turn Thy 

face away from my sins, and blot out all mine 

iniquities. Create in me a clean heart, O God, 

and renew a right spirit within me. Cast me 

not away from Thy presence, and take not Thy 

Holy Spirit from me. Restore unto me the joy 

of Thy salvation, and with Thy governing 

Spirit establish me. I shall teach transgressors 

Thy ways, and the ungodly shall turn back 

unto Thee. Deliver me from blood-guiltiness, 

O God, Thou God of my salvation; my tongue 

shall rejoice in Thy righteousness. O Lord, 

Thou shalt open my lips, and my mouth shall 

declare Thy praise. For if Thou hadst desired 

sacrifice, I had given it; with whole-burnt 

offerings Thou shalt not be pleased. A 

sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. Do good, O Lord, in Thy good 

pleasure unto Zion, and let the walls of 

Jerusalem be built up. Then shalt Thou be 

pleased with a sacrifice of righteousness, with 

oblation and whole-burnt offerings. Then shall 

they offer bullocks upon Thine altar. 

ُ اارَ  َأك للكمَلاا لْي  ُّ اا ََّت ْ تل رل َبااكنز لىَلاا طْال  ُ اا َمل
. لآلْجل ََ ناااااا جل ًَ ََّل   بْاااااا  ال ةًَ ِّاااااار  اااااا كمَل اْج  لل مل تلتْاااااا

رااااااااكممَ نذلآنكل ااااااااة. ََ ل ُْ اااااااا   َ اااااااا   ا  ِْ رلفَْ  ُْ اااااااا
َماآثلمم. الآ َنل ََّ  مْكل طكيكي  ي اكًَ خْللااقََْخ  باكًَن  ل لْ ق 

دَْلااااااامَ د ل ااااااا  ِ تْااااااا   يمكًَ اااااااكًَمل  ََ َياااااااكَإلََّ  للاااااااملآ
كااااااكئم. َْ ََِْأ َأمااااااك لَ   ُْ اااااا كاااااامَمل َْ َّلاَت طْر  اااااا   َال

َلاَت كْزلْ اااا لَمك اااام. دُّ سل َ نقلاااا اااا   لَ  َ ُمْك حْكاااامََ 
ة َخَ  ااا دْنم.ل اْج  ااا َ ْ ضل مٍ  ااا ئَكِّل ََّ بلااار لٍآَ ااا   َلا ل

لاو .َ لِ َي رْ ََّ  نك ف ر ةلَُنيْا   ق    ة َطلرل َ لأ ث م  ل لمل ل ل  
لا ااااامََّ َياااااكَإلَُناااااا  َخ  مك ل َ ناااااد ل  ُ ااااا ذْنمَمل أنْقلااااا

ااَ َ لْاا  كَْف  بَُّ .َيااكَ دْنااال   َنلتااكنمَبلل  ج  ََّلك بْاا  ال ف   ملآ
َ َناااااوَْآث ااااارْت  .َلأنااااا   بلح  ل   َل مااااامَلل  تْااااا ب لااااار  يلخ  ي 

َألْ طاامََّنَ      َ لِ كْاا ة ََّن كل اا َ نذلآليح  رُّ اا َلاَتلت  كلآاا   كل
َ لْ ل قٌََّ نق  حل كْت  َ لٌآَمل ةلَيلَ قكت.َ نذليح  بكنملحْر 
للكَْياكَ  نمل  خك ل لَ  نمل  و ،ل لَلاَي رْذلنل لَإل.َأْ ا

اْكَ  َ ل تل   رلآ َبلم ت  ليم.بَُّ فَ  َأ  لَ َأِّْو   ُ ا لبْ َ نْ َو  
قااااكت. َقلرْبكنااااكًَ ملحْر  اااادْلل ااااةلَ نل  َللذ ليح  اااارُّ ََككُااااذٍَتلت 

َ نللجول. ذْب حل   َ لىَم  بو   ََككُذٍَيلق ر ل
FESTAL TROPARIA AFTER PSALM 50 IN TONE TWO 

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit.  
Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

َ نقلَجَْ نمَ  ََّ  نر لآل لُ ََّ  مل َ.سلَدلَدلَنلابل
ااابلَ َ طَ ك  اااال مََّأيُّااااكَ منااا لَ نرلَآللَفك  ةلَ نرُِّّل َاااو ََّباااكتلال
َنَ  مَْ َتلكك.طكيكنكَ سلاَ ة َخَ ر ََُْكل

Both now and ever and unto ages of ages. 

Amen. Through the intercessions of the 

Theotokos, O Thou Who art merciful, blot out 

the multitude of our transgressions.  

ََّآمكُ  ُ َ ند هري َأ  ٍ َ إنىَدهرل َ.    َ نالآ
َاو ََّ نرلَآَ من لَاكَأيَََُّّبكتلاكللَةلَ من لَ طَ دَ فك ةلَ  نلَكَ بلَ
َنَ  مَْ  تلكك.لاَ طكيكنكَ سَ ة َخَ ر ََُْكل

IDIOMELON IN TONE SIX 

Have mercy upon me, O God, according to 

Thy lovingkindness; according to the 

multitude of Thy tender mercies blot out my 

transgressions.  
Today the powers above, beholding our nature 

 ََ َ مكْاااااامَيااااااكَإلََََّاااااايملَيااااااكَ ََ لَ بلَ َ اااااا  ََّمَ ََْراااااايملَ  ل
َنَ  ََ ر ََُْ بلح ت  ل َ مَ لكتل  َ مَْأَ ةل ممكلَ  َ.آثل

راااااااو َط بيل   كاااااااكَلااااااامَ يلآاااااااةلَن ح  لْول َ نلل أنكاااااااو  َ نقلاااااااو  تل



 18 

in the heavens, were perplexed, being 

surprised at the manner of its strange 

Ascension, and said to one another, Who is 

this that cometh? And when they saw that it 

was their own Master, they were commanded 

to lift the heavenly gates. Wherefore, with 

them we ceaselessly praise Thee, O Thou Who 

didst come thence in the flesh, as Thou art the 

Judge of all, and Almighty God. 

مك  تلَ َََّ نتلآ  ُ ََّقاكئلك تلقكئلااكَ ن  ريا ل َْ َ لُ بو َمل ل   ل جلآ
ل مااكََ أ ْ هلَ َهااذ َ  تاام؟َل  َهااو  ُْ اا مَْنلااب لٍْ :َم  ااال ب لْضل
َ َ لألْااااااو بل لْاااااا ل اااااار  َللر  ََّأ م  هلملَ نخااااااكص  ااااااك لد  أ نلآاااااا لَِّ 

اامَْ ال يلآةل.َل م ل  اامك ل َ نتلآ ُْ اا َ  تاامَمل َلل ااوٍَ كاارل َبل   ااب لكل نلت 
ََّ  منا لَ َ نكلاا ل ي اك ل ََّبلمكَأنلآا لَد  دل ت  َأيضكًَبكنج  هلككالله 

مٍْ . َف  َ لىَنلا ل لَ َ نقكدل
THE INTERCESSION 

Deacon: O God, save Thy people, and bless 

Thine inheritance. Visit Thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us Thy rich 

mercies. Through the intercessions of our all-

immaculate Lady Theotokos and ever-virgin 

Mary; by the might of the precious and life-

giving Cross; by the protection of the 

honorable bodiless Powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious 

prophet, forerunner and Baptist John; of the 

holy, glorious, all-laudable apostles Peter and 

Paul, and of all the holy apostles; of our 

fathers among the saints, great hierarchs and 

ecumenical teachers, Basil the Great, Gregory 

the Theologian and John Chrysostom; 

Athanasius, Cyril and John the Merciful, 

patriarchs of Alexandria; Nicholas of Myra, 

Spyridon of Trimythous and Nektarios of 

Pentapolis, the Wonderworkers; of our fathers 

among the saints Tikhon, patriarch of Moscow 

and Raphael, bishop of Brooklyn; of the holy, 

glorious, great-martyrs, George the Trophy-

bearer, Demetrios the Myrrh-streamer, 

Theodore the Soldier, Theodore the General, 

and Menas the Wonderworker; of the 

hieromartyrs Ignatius the God-bearer of 

Antioch, Charalampos and Eleutherios; of the 

ََّالشم:س   ََّ باكلَاْللهَمكر ث ا   اْ ب    ل لْ َيكَإلَف  خ 
َ  لْ  قلاااادَْ ك ااااْ    ل ااااْ َف  َْ   ََّ ااااةلَ  نر أ لااااكتل م  َْ َبكنرلآ اااا   ن م 

َ م    لَ ل كْككَم ر  ثوذلكْتككََُّ أ ِّْبلغَْ   َ لألَْ  ُ  نم تيحكك
ةلَ منااااا لَ نكلل ليلآاااااةلَ تلككَ  نلااااااد  اااااك لد   َِّ ااااافك كتل كليلآاااااةََّبلك   ن  
َ اارْي مََّ بلقلااولآةلَ ن االك ل َ نب  ونليلآااةلَم  ااةل  نطلآاااكَ ةلَ  ند ئلم 

ااااااريملَ نملحْكاااااا يلآةلَ نك  اااااامك ل َ نتلآ َ نقلااااااو  تل لْبااااااكتل مََّ بلطل
َ َ نك ريملَ نتاكللقل ََّ  نكلآبم ل تكدل ِْ َ لأ

م ةل َ نلكدل  نملك رلآم ةل
َ لُ ل كْ ااارلآ َ نملك  لُ اااكْ يت  اااد  ََّ  نقلد  كلآاااكَ نم لْم   َ َيو  نم جكااادل

لَُ ََ نرلآِّااااااااون كْ ااااااااال َ نرُِّّل ََّ ِّااااااااكئلرل َ بااااااااونل   بلطْاااااااارلس 
َم ديكَّ َبلكلا ل  ُ ديري َ نج   ُ لك رلآ ََ نملك   ُ يتاك  آبكئلككَ نقلد 

َ  ُ ك ااااةلَ نملل رلآمااااك َ نك ا  ؤَِّااااك ل تْااااكون ةلََّ ل ماااامَ نم  ملل 
َ نلاهااااااوتمََّ يَااااااوس  َ نكبكاااااارََّ غري و بكِّااااااكلكوس 
َ َأ ث ككِّاكوس   ُ يتاك َ نف مََّ آبكئلكاكَ نقلد  ك كَ نذ ه بلم ل  َ  يو
يلآةََّ لَ كْد  ااااةلَ مِّْااااك  ن  كااااكَ ناااارلآَيملَب طكلَ  َ َ يو  نكاااارنُّ  

َنيقاااااوَ َأِّاااااكقلف ةلَمكااااار َ ألككاااااكَ نقلااااادي ل ئاااااي ل  ََ لا س 
ََّ َألِّْاااااااااااقلََتْريمكُاااااااااااوس   نليكليلآاااااااااااةََّ  ِّْااااااااااابكريد   
َ نل جاااكئلبلككََُّ مْااا ل َ نخ  ااادل ل َألِّْاااقلََ نمل يَوس   نلكْ اااك
َ ي ل َموِّاكوََّ  نقاد  َتيخو َب طْرلي رْالله  ي ل  أبكنكَ نقد 
َ  ُ َ نمجكااادي  ُ اااك َلااار نلكََُّ  نقديتل لَ َ لكئكااااَألِّْاااقل

َِك َِاااك  َ نللر ماااك ل د  ل اااا  ََّ نكُّ َ نرفااارل َ نلابلااا ل وس 
َ سَ  ََّ ثكاااااااود  َ نطكااااااا   َ نملعاااااااي ل  ديمك رياااااااوس 
َ ااااايْ ََّ مككاااااكس  َ نج  َقكئلااااادل سَ   ن كر نااااامََّ ثكاااااود 
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holy, glorious great women martyrs, Thekla, 

Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, 

Photeini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 

holy, glorious, right-victorious martyrs; of our 

venerable and God-bearing fathers who shone 

in the ascetic life; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy 

and righteous ancestors of God, Joachim and 

Anna, and of all the saints: we beseech Thee, 

O most merciful Lord, hearken unto the 

petitions of us sinners who make our 

supplications unto Thee, and have mercy upon 

us. 

د   َ ااااااااااااا  َ نكُّ  ُ يتااااااااااااك َ نل جكئلاااااااااااا ََّ  نقلد   ن ااااااااااااكنل ل
َ ر ن مْبااااااااااااوس  َبااااااااااااكللهََّخ  ااااااااااااك  ف ل َ نمل  و  كوس  غُْكااااااااااااكطل
َت قْلاََّل رْباكَ ةََّ َ نل ريمكتل اكد تل  إنلفُْكريوسََّ  نكلآ

يَكااكََّأن تَْ اايكََّنكتْريكااكََّنكريااككمََّلااوتككمََّمك طكِّل
َ د  ل اا  َ نكُّ  ُ َ نم جكدي  ُ يتك َ ِّكيفكََّ آيريََُّ  نقلد  بك
َ  ُ ااااحك ف ل َ نمل  و  لَ ََّ آبكئلكااااكَ لألاااار  َبااااكنر ف رل  ُ  نمل  اااا  ن لقك

َباااااكلله اااااةل هلَ نك كيت  اااااعي  َه اااااذل َ)لااااالا (َف  ي ل ََّ  نقاااااد 
اااااةَّ  ِّ ااااادلَآ ََ نملق دلآ  ِ َ لُ يق كْ َ ن اااااد ل لُ اااااكْ يت  َ نقلد ل يَ نمتااااايكل

كلآاااةَّ ااارلآعلََ منااا لََّياااو كيم ََ  يتاااي .َن   ض  َقلد  ميااا ل  ِ
ْ َن كاااكَ ماااةلََّل كِّْااا  جل َْ َ نرلآ زياااال َ نج  َأيُّااااكَ نااارلآبُّ ُنيْااا  

ََّ  ََْمْكك. َُني    ُ ط  ةلَ نطكنلبك َ نخ  لُ  نح
Chanter: Lord, have mercy. Lord, have 

mercy. Lord, have mercy.  (Repeat 4 times) 

بََُّ :المرتال َ ياكَ بَُّ مََّْياكَ َ ا َْ  َ بَُّ مََّْياكَ َ ا َْ  
مْ.َ  َ َْ  (مرة4َ) 

Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

َالك:     بلآ ل ل َ م ح  َكدل َ نو  َ لْكل   َ َ أ لكتل ةل م  َْ للر 
َ اا   لَ  َ َ اا لَ ماا   ل  اٌللهَم   َ بااك َمل  ِ ََّ نااذيَأناا رل اب ك  نلالْاا
َ الآ ااا َ نل حْكااامََّ     َ  نمل كنلكل ااا ااا لَ ن لآ َقلدِّْل ريُ. نكلل لااام ل َ ند هل هْرل  أ  ٍ َ إنىَد 

 :َآمكُ.المرتل
KONTAKION AND OIKOS FOR THE ASCENSION (Plain Reading) 

When Thou didst fulfill Thy dispensation for 

our sakes, uniting the terrestrials with the 

celestials, Thou didst ascend in glory, O 

Christ our God, inseparable in space, but 

constant without separation, and crying unto 

Thy beloved, I am with you, and no one shall 

be against you. 

كَأكَْ َ ن لآادَْنم   ِ لْا َ ناذيَملاَم  َََُِْْلكر  َ  َ َللكاكَّأ دْت  لَآا
ااَ لأََْ ااَ،ل َبكنتلآ ك لَيلآكتل دٍَأيُّاااكَََّيلآكتلَم  جْاا َبم  دْت  لل اا   
كاك نمَ  َُنال َمككناكًََّلااَْلاللُاكًَََّتيكل َأْ َت بْار لآ  د   

اٍَّ اااا كْف  ل َمل مََْغكاااار  كلاااا ل  :َأنااااكَم  بياااا   َ هكتلفااااكًَبلملحل
دٌَ َ يَْ نَ   َ َأ َيْكلم.لَ   

Leaving the things of earth upon the earth, 

and surrendering to the earth things of ashes, 

come, let us come to our senses and raise our 

eyes and thoughts on high; let us, O mortals, 

turn our gaze together with the senses up unto 

the heavenly gates. Let us consider ourselves 

present at the Mount of Olives, and gaze 

intently at the Redeemer Who is riding upon 

a cloud; for the Lord hath hastened up from 

و َللَهَ  اا َمااكَ لااىَ لأََْمُّ  ُ يَ دَْمل ااكدل ل  َلااامَن ْ اا ضل
َّ لأََْ لَََضل َنلَ تااااك َمااااكَ لااااىَ ن ُّاااار بل  ُ َ ُّاااار بَّلَْنك
َ  لأذَْ نللََ لَل اااَرَْ نَ  ااااَكااااو   َُناااىَ نل  َلَُحْااااَنَ ََّلا لَهااااك   َ نكلَآَ كَُّ نمكئلَ َ  نحَ  نملدلآ َنَ ر ر  َ لألْاََوَ حْاَو سلآ و بل
َُ ولَ مل    َََّةلَيلَآمك لَ نتلَآ َ نزلَآأنلَآَيَ َ و َّيَْك كَ لىَِب ال

ااَ نلكاكهلَ بااكًَ لااىَِّ  َ كل َ ناارلَآََّةٍَحكبَ دَْلكديكااكَ َلأ لآ بلآ
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there into the heavens. And there the 

bountiful Giver of gifts distributed gifts unto 

His Apostles, calling to them as a Father, and 

strengthening them; He guided them like sons 

and said unto them: I am not separated from 

you; I am with you, and no one shall be 

against you. 

َُنىَ نتلَآهلَََُْملَ د  لل   َ َّمككالله  َث املآَ َ َك  تل ُْ سلآع َ مل
َبلَ نمَ  لل ل ِّل لَ َ لىَ َ ةَّماكَأنلآا لَو هل   ز  َ نمللْطامَبل  ا
ااَ هلمَْدلَآ ف  يااكًَُيااكهلمََْد  ااََد عل هلمَْنَ  أََََّْبٍَ َ ن  د  اا َبَ ف   ُ كااك
َ  اَمَْئلًاَنالَقك ال َََّمَْكلَكَْ:َلاَأنف  ل مَْ نايْ   كلا أناكَمل 

دٌَ ليكم.  َ َأ
THE SYNAXARION (Plain Reading) 

On this day, the Thursday of the sixth week of Pascha, we celebrate the Ascension of our Lord 

and God and Savior Jesus Christ. 

Verses 

Thou didst sit at the right hand of the Father, O Word, 

Granting Thine initiates a faith far more steadfast. 

After His Resurrection, Jesus remained on earth for forty days, appearing to His Disciples in 

various places. He ate, drank and conversed with them, verifying and assuring His 

Resurrection.  On the fortieth day after Pascha, Jesus appeared to His Disciples in Jerusalem.  

He gave them His last commandment, to go forth and preach in His Name to all the nations.  At 

the same time, He told them not to depart from Jerusalem, but to wait until they were clothed 

with the power from on high by the descent of the Holy Spirit upon them.  Having said this, 

Jesus led His Disciples to the Mount of Olives.  Then He lifted up His hands and blessed them.  

And as He was speaking to them with words of fatherly blessing, Jesus departed from them and 

ascended into Heaven, being received by a shining cloud, indicating His divine majesty.  He 

gradually disappeared from the sight of the Disciples as they gazed at Him.  And as they stood 

thus, two angels in brilliant white robes appeared to them in the form of men and said to them: 

Ye men of Galilee, why stand ye gazing up into Heaven?  This same Jesus, Who is taken from 

you into Heaven, shall so come in like manner as ye have seen Him go into Heaven. In these 

words is fulfilled and defined the doctrine concerning the Son of God and His Word, in the 

Confession of Faith.  After our Lord Jesus Christ fulfilled all His great dispensation for us, He 

ascended in glory into Heaven, and sat on the right hand of God the Father.  His Disciples 

returned to Jerusalem from the Mount of Olives, rejoicing in the promise of the coming of the 

Holy Spirit. 

Thou Who didst ascend in glory, O Christ our God, have mercy on us. Amen. 

THE KATAVASIAE OF THE ASCENSION CANONS IN TONE FOUR 

Ode 1. He once slow of tongue, in divine 

darkness covered, spake the Law inscribed of 

God freely and clearly; for shaking off all 

defilement from his mind’s eye, he beholdeth 

Him Who Is, learning the Spirit’s knowledge 

and myst’ry, and gave praise in songs divine. 

َُ َُ لَآَ الأودية الأولى) ا نل لََ لأنك ا َنم  احَ كَ نَْتاك ل َ َ ج 
ااََّمااك لَ منااام لَلاامَ ن َ  َبكنكااريلَ رَ ن  اان اا لَآدَ ةلَ نملَس  ََُ ةلَمل ان ََ لَلأنلَآََّإلَ َ نحَ ف  ا ة َمْا   َللاكيَ ََّالَقْاةلَ نلَ ق ادَ ََ ََُْ    ُ
اااوَْ نمَ  َْ َ أ َمَ رَ ِاااود  اااكْمَلَََّة َ نااار لآلَل اااارلَلَْس  َدً َتَ كل تااااكليك 
َةٍ.ُنايلَآ

Ode 3. Nothing brake the bonds of a womb 

pining childless and the unrestrained despite 

of her with children except the Prophetess 

Hannah’s prayer in old time, when she 

اااَُ لَآ  الأودياااة الث:لثاااة)    ََ ق اااديمكًََةلَ نكبيلآاااَةَ كلآااالاة َ
اااالَ  ااااكَْلاااار لٍآَملََةَ ب اااارلَآقَ  نملَََّطق  َقااااوللَ نللََُناااا لََوَ حْااااقٍَنَ حلَت 
َللآااََ َدَْق ااََّلََدلَ  ااقَْ نملَ اابلَََْأِْ ااة َ ن لآكااكَ نلكدلَََ َةَ ط  ََّنكاادلَوَْم 
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brought a contrite heart and broken spirit, 

unto the God of all knowledge, the Mighty 

Lord. 

.نلَََِْ ن مَنكنَ َةلَب َ َ ْ َ َ تَْ نملََةلَ يمَ   نكلَآ َ لأ لادل َذ تل

Ode 4. Thou, O King of Kings, art the Word 

Who alone came from the uncaused Father as 

Only from Only; as Benefactor, unfailingly 

Thou sentest to Thine Apostles Thine 

equipotent Spirit, as they sing: Glory, O Lord, 

to Thy sovereignty. 

َ نللَةلَمَ مَ للَأيُّاكَ نكَ   الأودية الرابعة) َّ ل  ناذيََمللاواللهل
دًَ َ َ َاَ بَ أقَْ هلَملَََْ   اََُ د  لَ َ نو  َ  بل َ نمَ كْاغَ دل لاول.َلَْرل
َ نملَمااااااكَأنلآاااااابليََ  ااااااحَْ   َ ناااااار لآَ أََََّْلَُتل  ِ ََّس َدلَ نقلااااااَِّاااااالْ
ااااااااةلَبكنحَ ولَآلاااااااامَ نقلااااااااَناااااااا َ َتااااااااك يَ  نملَ اااااااارَُّلْنَلَََّةلَ يق  َالَِّل
َُ ب لَتَ  نملَ َ.بَ يكَََ َر تل َ بَ جَ نلََدلَجَْ نمَ َ:حك

Ode 5. Come receive the fire-breathing dew 

of the Spirit, as the ransom cleansing from 

faults and offences, O all ye that are the 

Church’s light-formed children; for now is 

the law come forth from holy Sion: Tongues 

formed of beacon-fire, even the Spirit’s 

grace. 

اااااَلأودياااااة الخ:مساااااة ا) َ نبيل  ككاااااريَةلَ نملَياااااكَأ لاد 
َ نملَىَ نرَ دَ لو َنَ بَ ُقَََّْالَكَْ نكلَآ َ ًَت لَك َ َ  لآل َ ناذيَهاوَ ََّملَناك

اََ  َ اَر ئلمل.َلأ لَآ نجَ ََُ ملََطلاْرٌَ  لََِدَْة َق اريلَ  نكلآ ا  ِ ر  َخ 
ااْك وْ َ ََُْملََ   َ  ابلََ ل َأنَْكَْك  اال يَلآاكَ تل  ن امَهامَََّةٍَةٍَنك
َس. نقلدلََ لآلَةلَ نرَ مَ لَْنلَ

Ode 6. Thou, the Master, shonest to us from 

the Virgin, as conciliation with God and 

salvation, that Thou, O Christ, mightiest 

pluck, like Prophet Jonas from the sea-beast’s 

briny breast, Adam the fallen out of 

corruption, together with all his race. 

َدَْق ااااََّدلَ نتااااك لََتاااايكلَاااااكَ نمَ أيَُّ  الأوديااااة الس:دسااااة)
اااقرََْ أفْااا َمل َ غَْ نبَ ََُ ِ  ًَ َ خَ  لَ اااولل نكااامَََّلا اااكًَنكاااكفاااك
ااكْتََ  َمل ااا  َآدَ  نفَ ََُ   كل ااتااكدل ااكقلَ  َ نتلآ يلَآط َ نل لَ َذل نمااكَََّ لاا لَالآ
ككَ نوَ كَ  َ  نَْ  َ َ ُْ َمل َ نكبملآ َيونك    ِ َ نبَ ََْلْ َ.ريَ حَْ ل

Ode 7. With concordant strain noised the 

instruments, bidding worship the inanimate 

gold-crafted image; but the Comforter’s light-

bearing grace doth move us rev’rently to cry: 

O One God in Three Persons, equal in 

strength and beginningless, blest art Thou. 

َنَ  ت لََُ لَآَ الأودياااااة السااااا:بعة) َتَ  َ فاااااكق  َلَْماااااكتل لُ حاااااك
َمَْةلَ ن  لَبااكدَ ر بٍَُنااىَعلَطلَد ااكَبكْ،ااَقاادَََّْ  لاتلَ ُااكلل
َ ن لآااا نفكقلااا اااْ ااا نمَ َ لَفُّكََ دل َمل ااا ناااذهَ ََُ كوعل .َأم  ااالَْكَنلَ ل َةلَم 
ازَ لَ  نملَ اَالَيَ نحكمل َُ ََّيك  نض ل َ نماعمكك ار لاللهل َ عٍََل  لح  َللاو 
َ لأسناامََُّ:ي اارلخلو َأ َْ تااك يَلاامَ َ  نملََأيُّاااكَ نُااكنو ل
َِ ََّةلَ نقولَآ اللهَ َأن د  ككً.لَْملَزَ ت ََنمَََْ  َبكَ 

We praise, we bless, and we worship the 

Lord. 

Ode 8. That three-splendored type of the One 

Sovereign Godhead setteth loose the bonds, 

and that flame it bedeweth; Wherefore, the 

Children extol, and all creation fashioned by 

His workmanship blesseth the only Savior 

and Maker of all as Benefactor. 

 .بَ رلَآلْااب لكلَ نلبااكلَاللهلَ ن تااجلدلَنلَنلت ااالث:م ااة  الأوديااة )
ِّْاااام َ نر لََُ لَآ ااااَ  ااااللآااااَُ ةلَ نملَيلآااااةلَ منالَئكِّ  َ،ل َدَْق ااااََّيكؤهكثل
اااد ىَن ااا  َ  َ َ نللَ نلاكااا   اااحَْ نملََ لَماااكَأنلآااابلََقاااكلاتَ الآ َتل لُ
َ خااااااكنلَل لااااااخَ   نملَ َ نكلاااااا ل ر  ةلَبْاااااا.َلكنطبيلااااااةلَ نمَ ا لَقل
َه.دَ ََْ َ َ لَنلَبكلََ تلََ لَحلَب لَتَ تلَََّةلَي َ َْ نفلََ َ مَ ََّرلهكب َِّْ

Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light, let us honor and magnify in song. 

َنكاار ل لََالشاام:س  َبكن تااكليكل ةلَ مناا لَ أ  لَ نكااولَ نو نااد 
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مكُ.  ملل ر ل
THE NINTH ODE OF THE FIRST ASCENSION CANON IN TONE FIVE 

Thou who art God’s Mother transcending 

mind and word, who ineffably in time gavest 

birth unto the Timeless One, thee do we the 

faithful magnify in one accord. 

َ َ نمااعمككََُّلأنلآاا ل لُ َن حْاا َ ناارأيل ااملَبكت لفااكقل َنلل ر ل ُي ااكاللهل
َ. ٍُ م  َللاااز  حْاااد دل َ نم  كْااار  اااة َغ  ماااكٍ َ نك للم  َلااامَس  ن ااادْتل   
ق وْلٍ. َ  قْاٍَ   َنلالآ َبلحكلٍَت فوقل َأم كًَنللإن ل رْتل     ل

Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

Seeing Thee, the Redeemer of the world, O 

Christ God, divinely exalted, the Apostles in 

fear and awe skipped for joy, magnifying 

Thee exceedingly. 

َ نم جْدلَن   َيكَُنا ككَ نم جْدلَن   .
اااااكَفاااااكه د اللهَ  َنم  اااااا  َ نرُِّّل َ منااااا لََُّ لآ َأيُّااااااكَ نم تااااايكل

َباكللهلَ ََْ ماكَي لكاقل دً ََّن  مو َ ك ل اوْفٍَ ق ادلآ ت ك ضاو َبلخ 
َت لريمكًََّيكَملكْقلذ َ نلكن م. ََن   

Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

When the angels saw Thy deified flesh in the 

heights, then, O Christ, did they nod one to 

another with one accord: This that cometh is 

verily our God and Lord. 

َ نم جْدلَن   َيكَُنا ككَ نم جْدلَن   .
َ مناا لََُّ لَآ ااكَفااكه د  َلاامََأيُّاااكَ نم تاايكل  نم لائلك ااةلَن ملآ

مَْب لْضاااكًَ اااال َ نمل   ن لااا ََّناااكِىَب لْضل الله  اااد  ت   ِ  لأ اااكنمَ
ق ك.ََ  َ ككَ َُن ال :َهذ َهو   ُ  قكئللك

Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

Seeing Thee, O Christ our God, lifted up in 

the clouds, then the orders of angels 

incorporeal cried aloud: For the great King of 

Glory, lift ye up the gates. 

َ نم جْدلَن   َيكَُنا ككَ نم جْدلَن   .
َ من لََُّ لَآ َََّأيُّاكَ نم تيكل تاكدل ِْ ممَ لأ  َ نلاكدل م ر تل  
َملرَْ ااااااكَفااااااكه د الله  ََّه   فااااااو َنم  ااااااحكبل ت فللااااااكًَ لااااااىَ نتلآ

َ نم جْد. َنلم لل ل ل لو َ لألْو ب  ََُْ:  ُ  قكئللك
Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

Thee, that wentest down unto the extreme of 

the earth, and didst save fallen man and in 

Thy holy Ascent on high didst exalt him: O 

Lord, Thee do we magnify. 

َ نم جْدلَن   َيكَُنا ككَ نم جْدلَن   .
ََّ ضَل َُنااىَأقك اامَ لأ ت  َْ ااد  َ نْح  لُ اا ااملَيااكَم  َنلل ر ل ن ا  

تلَ دْت  لَبكَْ ََّ أْ ل  َ منْتك    ِ للآْ  َقكئل .  خ 
Most-holy Theotokos, save us. 

Rejoice, O Theotokos, Mother of Christ our 

true God; Him that thou hadst conceived, 

thou this day sawest ascend from earth and 

with angels didst magnify Him mightily. 

َخ ل ل ككك. قلدِّْلاكََّ  نلد ةلَ من ل قلَ َأيلآ لاكَ نفكئل
ة َ منا لََّأل لَآ َق ادََُْلْر َمَيكَ  نلد  َ منا ََّلأنلآا ل  نم تايكل

ََّ َ لأَْضل  ُ ا َملرْت فللاكًَمل كْا ل َمل َ نك اوْ  َ نموناود  فاكه دْتل
 ل ل رلآمْ ل لَم   َ نم لائلكة.

THE NINTH ODE OF THE SECOND ASCENSION CANON IN TONE FOUR 

Beholding the ascent of the Master, the Angel 

hosts were sore amazed, how He was taken 

up with glory from earth unto the Heavens. 

O exceeding gifts that pass understanding! 

What a fearful mystery! For the Sovereign 

Lord of all, arising from the earth to celestial 

realms, hath sent the Holy Spirit to His own 

disciples below, that the Spirit might 

illuminate their mind and with grace make 

اااك لدَت ح كلآااار  ََّ فاااكعَ  نتلآ َْتل َ نم لائكاااةَنملآاااكَفاااكهد  َ  ُ لآ
َُنىَ نل لا . َْضل َ لأ  ُ د َبلم جْدٍَم  لل   َ َكيف 

ََ ُْ ااا َ اللهََّ ياااكَن ااا لَمل َ مدْ َت فاااوقل ااا   َم و هل ُْ ااا ياااكَن ااااكَمل
َ رٍ  ا  َِّل ت ف  َْ َ َق ادل لاىَ نكلاا ل   َ َ نذيَي تودل َ هكٍ ََّلأ لآ

َ َ نقلااادلس  َ نااارُّ لآ  اااا   ِّ ااامك ََّ أ َْ َُناااىَ نتلآ َ لأَْضل  ُ ااا مل
َ  ُ يك لَ مَْنااك ال ااح  مَْ أ ْ ،  َأذْهااكن ال هلََّ نااذيَأنااكَ  كااذل نل  لامل
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them blaze like a fiery flame. َ.بكنك للْم ة 
Beholding the ascent of the Master, the Angel 

hosts were sore amazed, how He was taken 

up with glory from earth unto the Heavens. 

To His followers, the Lord said: Now tarry ye 

here in Jerusalem and I shall send unto you 

another Comforter, Who is one in throne both 

with My Father, and of equal honor unto Me, 

Whom ye look on riding on a cloud of light 

being taken on high in divine ascent. 

 

اااك لدَت ح كلآااار  ََّ فاااكعَ  نتلآ َْتل َ نم لائكاااةَنملآاااكَفاااكهد  َ  ُ لآ
َُنىَ نل لا . َْضل َ لأ  ُ د َبلم جْدٍَم  لل   َ َكيف 

للتاااو َأ نْااا لمََْ ِْ َ ن لآلامكاااذ:َ  َنلم  اااكفل َقاااكل  َ نااارلآبلآ ُ لآ
اا ِّل االيم َ أناااكَألَْ ف  َلاامَأ َ  يًاااكََّ نااذيَهلاااو  َُن اايْكلمَْملل ز ل ال

اةََّأناكَ ناذيَ َ  نك ر م  ارْال َ نامَلامَ نل  ملتكٍ َنلالابل
حكب ة. َ كلبكًَ لىَِّ  دً َ  ْ ن كمَ ك ل  ت ر 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

The magnificence is notably lifted high above 

the heavens now of Him in the flesh made 

poor; and so our fallen nature is magnified 

and honored with the session with the Father 

on His throne. Let us keep feast, and with one 

accord cry out, gladly clapping our hands in 

exceeding joy. 

َ نقلَجَْ نمَ  ََّ  نر لآل لُ ََّ  مل َ.سلَدلَدلَنلابل
ََ  ُ تْاااك  َ ناااذيَت م  ااالالل  ِ َ ااام  ر  ،اااولٍآَ ل ااا  َللول ت ف  َْ َ ااادل ن ق 

اكقلط ة َ مك  تََّ ط بيل   ككَ نتلآ َأْ لىَ نتلآ َل وْق  دل ت  بكنْج 
كاااااااكَ ميلل  ِ ك لااااااادَْ لْكلل  اااااااةلَ  ب.َل  َبلملجكن ت  ِْ ااااااا ااااااادَْألكْرلم  ق 
َبل  ْ ااو تٍَ  ُ ل للااك ََّ ملا   ُ جااك ااف لقَْبكلأيااكديَملبْ  ال  نل  

 مل لآفلق ة.
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Light that shone from Light hath dawned as 

the sun from thee, O thou all-blameless Maid; 

all the gross obscurity of atheism hath He 

dispersed in day and He hath guided with His 

light those sleeping in the night. Hence, O 

Virgin, as is due, we call thee blest, ever 

singing thy praise to eternity. 

اااك لدَت ح كلآااار  ََّ فاااكعَ  نتلآ َْتل َ نم لائكاااةَنملآاااكَفاااكهد  َ  ُ لآ
َُنىَ نل لا . َْضل َ لأ  ُ د َبلم جْدٍَم  لل   َ َكيف 

ََ َ نااذيَأفْاار ق  كااوبََُّ لآ َ نلل ااا ل َنل ُْ اا أيلآ لاااكَ نب ريُ ااةلَمل
لًاا َق  ااك  َلامل ااالآ  َ   ََّ كْاا ل َمل ََّق اادَْأ فْاار ق  َنااوٍَ ُْ اا ًَ َمل كَنااو

َ للااااذنل   َ نرلآاااالا .َل  َلاااامَن كْااااال  ُ َ نُااااك ي ََّ أنااااكَ   نكلفْاااارل
ٍ ََّد ئلمًكَُنىَ لأدْهكَ. لِ   َ ٍُ يْ د  لُّككَن  َنل ب لطل ل  نلغ 

KATAVASIA OF THE NINTH ODE OF ASCENSION CANONS IN TONE FOUR 

Rejoice, O holy Queen, boast of virgins and 

mothers; for no sweet and eloquent mouth 

hath the power, even with all skill of speech, 

to praise thee rightly; every mind is dazed 

with awe, pond’ring thy childbirth. 

Wherefore we glorify thee with a single 

voice. 

اااللَ لااااكَ نمَ َااامَأيلَآرَ ُلَْ اااخْااال َََّةلَك  َ نل  ىََ  لأملَآرل ََّااااكتذ 
َنلَ َلَ لأ لآ غ َباكنلَيلََأ ََْ طي لَتَْلاَيَ ٍََََّدلَ َ  يكٍَ ملقَْمٍَلَ الآ
اا َبلَلاامَم  ااحَ ديحل ل اات  اا .َ نل لِ َ نو  َ َ  ل َهلَذَ كْاااٍَيَ قْاااُّ ال
اااا .َنااااذنل َبلَل َََُْمل اللهل َمااااكلادل اااااْااااملََااااكلل فلااااقٍَ لآتٍَملَوَْ  
.ج لَمَ نلَ  دلاللهل

THE LITTLE LITANY 

Deacon: Again and again, in peace, let 

us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

 

Deacon: Help us; save us; have mercy on 

َن طْلل .الشم:س لاٍ َُنىَ نرلآبل َ:َأيْضكًَ أيْضكًَبلت 
مْ.الجوق َ  َ َْ  َ بَُّ َ:ََيكَ

امَْ  َف رْكاكَياكَإلَالشم:س  َ َْ للاْ َ   ادَْ  خ  :َأْ ضل
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us; and keep us, O God, by Thy 

grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

 

Deacon: Calling to remembrance our all-

holy, immaculate, most-blessed 

and glorious Lady Theotokos 

and ever-virgin Mary, with all 

the saints: let us commend 

ourselves and each other, and 

all our life unto Christ our God. 

 

Choir: To Thee, O Lord. 
 

Priest: For all the powers of Heaven 

praise Thee, and unto Thee do 

they ascribe glory: to the Father, 

and to the Son, and to the Holy 

Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

. َللكللْم  ل  
مْ.جوق ال  َ َْ  َ بَُّ َ:َََيكَ

نااكَ نكلَلْاابَ :َالشاام:س نْرل َذل ااة َ نقَ ل ليلآااد  ََّ نطااكهلر ةَ ََّةلَد ِّ 
اااة َ نبَ  َ نمَ رَ  نفكئلق  ت ككَكااااكتل جكاااادةََِّّااااك لد 

اااة َ نبَ   نلااادَ  ااارْي م َيلآااا ونلَة َ منااا لَ ند ئلم  ةلَم 
يتاكََُّنلكلاَِ َ َ مَ  َ نقد ل اككَوَْمي ل عَْأنفلت  دل
ااااااااككَبَ لَْ بَ  ََيكتلكاااااااااكَلَْضل اااااااااالآ نل ضاااااااااكًَ   َ من .مَ لْنَلَ َتيكل

َيكَََ الجوق  َ.بَ :ََن  
ََّ  الك:    امك  تل َ نتلآ َقلاو  تل ااُّ َنل اب لكل َتلت  لأنلآا َُي اكالله 

َ َأيُّاااااااكَ  بل جْااااااد  َ نم  اااااالو   َيلرِّْل  ن اااااا  
َ َ ناااالآ     ََّ َ نقلااادلسل َ  نااار  لآل لُ   ملااا

َ ند هريُ.َ  أ  ٍ َ إنىَدهْرل

 :ََآمكُ.الجوق 
THE EXAPOSTEILARION OF THE ASCENSION IN TONE TWO 

(**The original melody**) 

While Thy disciples looked on Thee, Thou 

ascendedst * O Christ, unto the Father to sit 

beside Him. * Angels hastened, running on 

before and cried: * Lift ye the gates up, lift 

them up; * for the Lord King hath 

ascended * unto His bright primal glory. (3x) 

ااااََّتاااايكلَاااااكَ نمَ أيَُّ َ ن لآَ آكَنملآ دً َنَ الله  َحااااوَ لامكااااذلَ ااااك ل كنلَ  َِ اااااااااااا لَتااااااااااااكًَمَ   بل َو ضااااااااااااكَ  رتَ ََ لَلائلاااااااااااالكنمَ ََّل 
َُ  ااكلََ َ ََْلااو َ لألْاالَ  َََْ:خك َق االلاا نمَ َلأ لَآََّلااو لَ و ب  َدلَ  

ري. َنولَهلَ نللك ل ت قىَُنىَم جْدل  )ثلاثكً(َ َْ

AINOI (PRAISES) IN TONE ONE 

Let everything that hath breath, praise the 

Lord. Praise ye the Lord from the heavens: 

praise Him in the heights. To Thee, O God, is 

due our song. 

َ نااااارلَآ اااااب لكل ااااام ةٍَللْ لت  َن ت  اااااب لحو َ نااااارلَآكلااااااُّ  َِّ. َب   ُ ااااا َمل بلآ
اا ااب لحوهلَلاامَ نتلآ  ََِّّ َيَ مك  تل َ لأ ااكنمََّلأناا َناا   لكااقل َيكَإ.تَْ ن لآ َبيكل

Praise ye Him, all His angels: praise ye Him, 

all His hosts. To Thee, O God, is due our 

song. 

 َِّ َِ َقلو  تلا لََّمي  َملائلك  ل لَََِّّ ب لحوهلَيكَ ب لحوهلَيكَِّاكئلر 
َيَ  َ ن لآلأن َن   َيكَإ.تَْلكقل  بيكل

For the Ascension in Tone One (**Thou art the joy**) 

Verse 1. Praise God in His sanctuary: praise 

Him in the firmament of His power. Praise 

Him for His mighty acts: praise Him 

according to His excellent greatness. 

Let us that are in the world now keep feast 

like the Angels’ host, * and let us cry out their 

hymn unto God, Who is seated * on the 

Throne of Majesty: Holy art Thou * God the 

1- َ َل ل  ل َلم َِّ ب لحوهل َّ َقديتي ل َلم َإ  تل لَِّ ب لحو  ََ.قلولآ َنركر  َِّ ب لحوهل َّ َ تل ل َمقد  َ لى ِّ ب لحوهل
 . ل لَمَ رَ كُرةلَ َ 

َ من  َ   ُ ب لحك َملت  َّ  ُ كك َ نلكن مل لُ َن حْ َم لائلكلي ك ك لدْ نلكلل 
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Father in Heaven’s heights; * Holy art Thou, 

co-eternal and timeless Word; * and All-holy 

Spirit, Holy art Thou. 

لَُّ َنل  ُ هََّهكتلفك َم جْدل لىَ  رْال   َ ُْ َم  كك:َقلد  سٌَهلو 
ََّ نلمُّ َ لأس  َ نك للم ةل َم ل  ل َقلدُّ سٌ مك يَّ َ نتلآ   بل

َقلدِّْل . َ نكلل لمُّ    نر لآل

Verse 2. Praise Him with the sound of the 

trumpet. Praise Him with the psaltery and 

harp. Let us that are in the world now keep 

feast like the Angels’ host, * and let us cry out 

their hymn unto God, Who is seated * on the 

Throne of Majesty: Holy art Thou * God the 

Father in Heaven’s heights; * Holy art Thou, 

co-eternal and timeless Word; * and All-holy 

Spirit, Holy art Thou. 

ََِّّ ااااااا -2 َ نباااااااوقل لُ ل حْااااااا لل َِّ اااااااب لحوهلَ بكنمزماااااااكلَ ب لحوهلَ
ةَ َ.  نقكُك

َ من  َ  ُ ب لحك َملت  َّ  ُ كك َ نلكن مل لُ َن حْ َم لائلكلي ك ك لدْ نلكلل 
َ لُّكك:َقلد  سٌَهلو  َنل  ُ هََّهكتلفك َم جْدل لىَ  رْال   َ ُْ م 
ََّ نلمُّ َ لأس  َ نك للم ةل َم ل  ل َقلدُّ سٌ مك يَّ َ نتلآ   بل

َقلدِّْل . َ نكلل لمُّ َ  نر لآل
Verse 3. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 
The Angels’ princes, perceiving Thy strange 

ascent on high, * were sore perplexed, O 

Savior, saying one to another: * What a sight 

is this? For now He that is seen * is a man in 

His outward form; * and yet as God, with a 

body, He doth ascend * far above the heavens 

and beyond. 

بكنطلَآ -3 َ  نمَ ِّ ااب لحوهلَ َباْاال بكلأ تااكلَ ََِّّ ااب لحوهلَ َ نطلَآ ااكفل  .برَ  آنةل
ََّ ل ل ل َ نملخ  َأيُّاك َيك الله  لود  َ ل َت لامكذلالله  َت   ملآا  ُذْ

َ َلمَ ِّْ لْ ر بٍ ُْ َم  َُذْ ؟ َ نم كْر رل َه ذ  َمك نو : ت تك  
َ دل ت  َبكنج  دل َبكن وَ ةلَُنْتكٌ ََُّنلآ لَُنٌ َي ْ ل  يلرىَهلو 

مك  ت. َُنىَأ ْ لىَ نتلآ
Verse 4. Praise Him upon the loud cymbals: 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the 

Lord.  
Those men of Galilee saw Thee ascending 

bodily * from off the Mount of Olives, and, O 

Word, they heard Angels * crying to them: 

Why do ye stand thus and gaze? * For this 

Jesus shall come again * in this same body in 

like manner as ye now * have beheld Him go 

on high today. 

للَ -4 اااا َ كَ ِّ ااااب لحوهلَ َ ن ُّ بلَمااااكتل ََِّّ ااااب لحوهلَ ااااكوجل كوجلَ ل
َنَ اَْ ن لَآ ََّناُّ َ نرلَآمَ تَ لكال َ.بةٍَل لْ لت ب لكل

َ َطولَ ُْ ََّت رْقىَمل ل ل ل ََّيكَملخ  لكللك و   َ نج  ن ملآكََ آالله 
َبكنلكلمَْ َمك مْ: َللال  ُ َهكتلفك َم لائلك ةً مللو   َِّ َّ يْ و ل  نزلآ

ق دَْ   َ دل ت  كلو لمَأيْضكًَبكنج  ؟َُنلآ لَِّ   ُ ق فْ لمَْفكخل ك   
َمكََ أ يْ لموه. لىَن حْول   َ

THE DOXASTICON OF THE ASCENSION IN TONE TWO 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 
Thou wast born as Thou didst will, O our 

God; Thou didst appear of Thine own choice, 

and suffer in the flesh. Thou didst rise from 

the dead, and hast trodden down death, 

ascending in glory, O Thou Who fulfillest all, 

and didst send us the divine Spirit, that we 

َ  مجْااا نمَ  َ  نااارَ دلَنااالابل لُ َ نقلااالااا َََّسلَدلَ لآل     َ ناااالآ
َ ندهَْأ  ٍ َ إنىَدَ  َُ َ رل َ.آمكََُّهري

ََّ َُيُاااكلَالله  ااا   ت   َ َ ااارْت  ظ ا    ََّ  ِ ُْ ااا ماااكَفل َن  نلااادْت  ااادَْ ل ن ق 
َ لُ َل ااااااكْ ُْ اااااا َمل  ِ كااااااكََّ قلمْاااااا َيااااااكَُنا  اااااادل ت  َبكنج   ِ  ت   نلآمْاااااا

ََّ تَ  جْااادٍَياااكَ لأمْاااو تل َبلم   ِ كْااا ت ق  َْ  ََّ كاااو   َ نم  طلآاااْ ت  و 
اب لكَْ لْكلت  .َل  ام  َ منال َُنكْكاكَ نار لآ   ِ لْ  ِّ ََّ أ َْ مكنلئ َ نكلا 
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may praise and glorify Thy Godhead. .ُدي َملم ج ل   لاهوت   
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE TWO 

Glory to Thee, who has shown us the Light. 

Glory to God in the highest, and on earth 

peace, good will among men. 

ََّ نمَ جَْ نمَ  َ نكوَ ر  َيكَملرال َن    ََّجَْدل َيلَلمَ نل لا ل دل
َ نتلَآ  لىَ لأََْ َ نمَ  لمَ نكَ َ لَّلاضل َة.رَ تَ كسل

We praise thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

َنلَنلتَ  َنَ بلحل   دل ََّن تْجل َنلم جلَ َ َ بكلَنل   ُْ َمل ََّن كْكلرلالله  دلالله 
 َِ َ ريملَ َمَ أِال َدلالله.جَْلالل

O Lord, heavenly King, God the Father 

Almighty; O Lord, the only begotten Son, 

Jesus Christ; and the Holy Spirit. 

َ نرلَآ َ نتلَآأيُّاك َّ َ نم لل ل َبُّ َ  بل َ من لَّ َّ مك يُّ
.َأيُّاكَ نرلَآَطلَ نضكبلَ َ ملَْ نكلا  َ نوَ بُّ توعلَََّيكَيَ َكدلَلُ
َ نقلَ يكَأيُّاكَ نرَ ََّتيكلَ نمَ  َدلس. لآل

O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َأيُّاااكَ ناارلَآ ََّيااكَََّ مناا لَبُّ َ  بل  ُ َإلَيااكَ لاا ااا  م   َ يااكَ
َ للااااا مْكاااااكََّياااااكَ  َ َْ َ نلاااااكن ملَ  طكياااااكَ  َخَ َ للااااا  َخطكُاااااةل

َم. نلكنَ 
Receive our prayer, Thou that sittest at the 

right hand of the Father, and have mercy on 

us. 

ااااات قبلآااااااَْتَ  َااااااكَ نجاااااكنلَرُّ  ككَأيَُّض  َ  بل لُ َيماااااك ُْ ااااا   َ  ل
َمْكك.ََ   ََْ

For Thou only art holy, Thou only art the 

Lord, O Jesus Christ, to the Glory of God the 

Father. Amen. 

َأنْاااالأنلآاااا    َ َ ااااِ  َْ َ َ  ِ َقلاااادُّ سٌََّأنْاااا الله  ااااد  َ ناااارلَآَْ الله  َد  بُّ
ََّآمكُ.َجَََّْلمَمَ تيكلَتوعلَ نمَ يَ  َإلَ  بل َدل

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy Name forever; yea, forever and ever. 
اا َي االاامَنل َ ِّْااا ل ااب لكل ََّ ألِّ  اا   َُنااىَ لأل ااوٍ َألبكلَنل ََّم    دل
َ لأل د. إنىَألَ  َدل

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day 

without sin. 
ُ َلااااامَهاااااذ َ نك ااااا ااااا َأْ َنلحْف  لْكاااااكَياااااكََ بُّ  كلااااارَو لَبلَأه ل

َطكُةٍ.خَ 
Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, 

and praised and glorified be Thy Name 

forever. Amen. 

َياااكَََ   ِ اٌللهَأنْااا ااادٌَملباااكَ  ااابلآكٌَ ملم جلآ ملت  َُنااا لَآبكئلكاااكََّ   بُّ
ََّآمكُ. َِّْ َُنىَ لألدل َمل  

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do 

put our hope in thee. 
َيكََ بَُّ ُْ َ ت لَمَ َََََْ نل  كل ُْال مل َ ل كْككََّن  َلي .ككنلككَ َ  ل  

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy 

statutes. (Thrice)  
لََ ل لمْكمَ   َ َيكََ بُّ  ِ اٌللهَأنْ َقوق  .َ)ثلاثكً(ملبكَ 

Lord, Thou hast been our refuge in all 
generations. I said: Be merciful unto me; heal 
my soul, for I have sinned against Thee. 

لَْيكَََ  َم  َيكَكَْجً َنلَبُّ لِ كاٍََّأنكَقلْ َنككَلمَِكاٍَِ   ِ
ََْ َ َنَ ََ َ بُّ لَ َمْكاااامَ  فْاااا لِ اااا ُْ طل فتاااامَلأنلآكاااامَقاااادَخ 
َُني .

Lord, I have fled unto Thee: teach me to do َْ ل لمْكااامَأ َل ل  َنجااا تل َُنيااا   ََّأ ََْياااكََ بُّ َ،اااكالله  َ اااا  م 
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Thy will, for Thou art my God. َُنام.لأنلَآ َهلو   ِ َأن   َ
For with Thee is the fountain of life; in Thy 
light shall we see light. 

َ نحيكةلََّ بلَ  ُ َ كْ َقلب لل   ُْ َمل .لأ لآ َ نكوَ لُ َنلكي َكولَالله 
O continue Thy lovingkindness unto them 
that know Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: 
have mercy on us. (Thrice) 

. َ لىَ نذيَُيلرللون    م      َْ طََْ   لكبتل

َ ََّقلاد  سٌَ ناذيَلاَيماوتل قلد  سٌَإلََّقلد  سٌَ نقوي 
مْكك.َ)ثلاثكً(  ََ َ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit;  ََنلَجَْ نم َدل َ  نرَ لابل لُ .  مل َ نقلدلسل َ لآل
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
َ نلَ َ ند هلَهَْأ  ٍ َ إنىَدَ َالَآ     ََّآمكُ.رل  ُ َري

Holy Immortal, have mercy on us.  َمْكك.قلد  سٌَ نذيَلاَي  ََ َ َموتل
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: 
have mercy on us. 

ََّقلاد  سٌَ ناذيَلاَيَ إلََّقلد  سٌَ نقَ َقلد  سٌَ َوي  ماوتل
مْكك. ََْ  َ 

APOLYTIKION OF THE ASCENSION IN TONE FOUR 

Thou hast ascended in glory, O Christ our 

God, and gladdened Thy Disciples with the 

promise of the Holy Spirit, having become 

confident of the blessing. Verily, Thou art the 

Son of God, and Deliverer of the world. 

ااانَ  اااَدَْق  دَْ   َبلَلل َُنالَااااكَ نمَ دٍَأيَُّجْااامَ ت  َل َ َ ََّكاااكتااايكل  ِ ااا َْ رلآ
َبلَتَ  َ ناارَُّوَْمَ لامكااذ الله  اادل َ نقلاا ل ةلَك اارَ كنبَ كااو َبلَقَ أيََُْذَََّْسلَدلَ لآل
َإلَ لَََِْ أنََْ َ أنلَآ َم. نلكنَ َقلذلَملكَْ نََّلُ
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